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VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistná smlouva číslo 0025904990

Pojistná smtouva pro podiNgnf BiNetíat a odptívěďnastí podiiikatetó KOMMLEX BO! (dále jen pojistoá
snrtouYí^

Česka podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00

Pojišťovacím zprostředkovatelem na základě phié moci nebo zaměstnancem pojistitele. Osoba zastupující
pojistitele je identífikována v oddílu Distributor pojištěni
63998530
Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Česká spořitelna, a.s., é.ú. 700135002/0800
957 444 555

Pojistitel:
Sídlo:

Zastoupena:

IČO:

Zápis v OŘ:
Bankovní spojem':
Klientská linka:

Pojistník (shodný s pojištěným):
Sídlo:
IČO:
Zápis v OŘ/ŽR:
Telefon/fax:

E-mail:

Bankovní spojeni:
Jednajici osoba:

Společensko-kultumi centrum Rubín, pnspevková organizace
Makovského náměstí 3166/3, Žabovřesky, Brno, PSČ 616 00
09636251 Plátce DPH: Ano
Magistrát města Brna Povinná osoba ve smyslu zákona č. 340/2015

Sb., o registru smluv: Ano

Ph.D. Petra Kačfrková PhDr.

Pojistíte! a pojistnik uzavírají podle zákona c. 89/2012 Sb., občanský zákoník a změně souvisejících zákonů v platném a účinném zněni tuto
pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami této pojistné smlouvy tvoři nedílný ceÍek.
Ujednáni, která nemají písemnou podobu a nejsou obsahem této pojistné smlouvy, jsou neplatná.

Datum sjednáni; 23. 07.2021 Počátek pojištění: 24. 07.2021

Pojistné období: roční Automatická obnova: Ne
Konec pojištění:

Pojistné:

23. 07.2022

běžné

Hlavní pojigťovaci zprostředkovatel: Česká podnikatelská pojišťovna, Sjednatelské č. : 5012403033 Registracm č. ČNB:
a.s., Vienna Insurance Group

Pqjismou smlouvu vypracoval: Jana Chabadová Sjednatelské č. : 5012403033

Článek I.
Úvodní ustanovení

Pojištěni majetku a odpovědnosd je pojištěním škodovým. Členským státem sídla pojistitele je Česká republika.
Pojistná smlouvaje uzavřena na dobu určitou. Pojistným obdobmje 12 kalendďních měsíců po sobějdoucich.
Pojistaík uzavírá tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

Předmět podnikáni pojištěného ke dni uzavřeni této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii živnostenského listu a tvoří přílohu této pojis
smlouvy.

Potaid není dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se vztahuje na škodné události, které nastanou v místě pojištěni na adrese:

Makovského náměstí 3166/3, Žabovřesky, Brno, PSČ 616 00,
Poznaňská 10, Žabovřesky, Brno, PSČ 616 00,
Eliášova 39, Žabovřesky, Brno, PSČ 616 00,
Pod Kaštany 17, Žabovřesky, Brno, PSČ 616 00.

f^ú,čel,y, tÍoto p?jištóní. se zavozidl° "epovažuje: potahové vozidlo, nemotorové vozidlo tažené nebo ttaéené pěšky jdoucí osobou, jízdní kolo
nebo kolobězka, pokud nejsou schváleny jako druh vozidla motocykl.
Provozuschopným stavem se pro účely tohoto pojištění rozumí stav předmětu pojištěni, ve kterém je po dokončeném přejímacim testu a zkušebním
provozu schopen plnit určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.
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Článek II.
Druhy ooiištění. oředmětv poiištění- nQusfiné částky a SDoluúčasti

L živevtí POS^TENÍ
Živelní pojištěni se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM) a Doplňkovými pojistnými
podmínkami pro poškození nebo zničení věci živetaí událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen DPPŽU) a Doplňkovými pojistnými podmínkami pro
pojištění úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPPUK),
V případě pojištěni zásob (vyjma vozidel) nebo zásob vozidel, pokud jsou tyto uloženy na volném prostranství, se ujednává sublimit pojistného
plněni ve -vý&í 25 % z limitu pojistného pbiěni sjednaného pro pojištění pojistaého nebezpeci povodeň a záplava. Sublimit phiěni je stanoven pro
jednu a všechny škody nastalé v průběhu pojistného období.

V pHpadě pojištěni zásob (vyjma vozidel) nebo zásob vozidel, pokud jsou tyto uloženy na volném prostranství, se ujednává sublimit pojistného
plnění ve výši 25 % z pojistné částky stanovené pro katastrofická nebezpečí, Sublimit pojistného plnění je stanoven pro jednu a všechny škody
nastalé v průběhu pojistného období.

:PřeámStpq}iSt6Bf
Soubor vlastních věci movitých
Soubor vlastni elektroniky
Soubor vlastních cenností

Celková po^istoá hofteota

Specifikace pfeámiSu pojištSflí
vybaveni a zařízeni
elektronika

EStSflí

poklad

]

PH
LP

IR

IR
IR

lne

Pojistoá Často

6 250 000 Kč

500000Kč

2 000 000 Ke

2 000 000 Ke

2 000 000 Ke

Cena

Nová i

Nová

Nová l

SpoluflSast

l 000 Kč

10%, mmimáhiě:

5000Kč
l 000 Ke

l 000 Ke
l 000 Ke

Po'ianýlK)A^tt

4 800 000 Ke
l 200 000 Ke

250 000 Kč

 

250 C00 K&

P^i^é

i 6 650 KB
208Kč

l 982 K6
2 218 K6

2 050 Ke
13188 6

Pro přeámSty pojišt&ií wedene v odstavci ivelní po)ištSaí této pqistoe
smljMwysesjedpAv^{BásteAyícít)^;istnáaebe2peéí:
Flexa

Povodeň a záplava

Katastrofická nebezpečí
Ostatní živelní nebezpeíi
Unik kapaliny z technického zatíženi
Getkové pojistné

Výkladová ustanovení:

Flexou se pro účely tohoto pojištěni rozumí požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sponovního létajícAo zařízení nebo jeho Části.
Katastrofickými nebezpečími se rozumí vichřice, krupobití, tíha sněhu nebo námrazy a zemetreseni.
Ostatními živelními pojistnými nebezpečími se rozumi sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, sesuv nebo zHceni sněhových lavin, pád stromů,
stožárů nebo jiných věci, pokud nejsou součástí pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí, aerodynamický ťřesk, kouř, náraz vozidla.
PH se pro účely tohoto pojištěni rozumí, že honu hranice pojistného plnění je stanovena pojistnou částkou, která odpovídá stanovené pojistné
hodnotě předmětu pojištění. Pojistná částka je stanovena pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného obdob).
IR se pro úCely tohoto pojištěni rozumí, že horní hranice pojistného plnéní je stanovena pojistnou Částkou na první riziko. Pojistná částka je
stanovena pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období'.
LP se pro účely tohoto pojištění rozumí, že horní hranice pojistného plnění je stanovena jako limit plnění. Limit plnění je stanoven pro jednu a
všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období.

2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ
Pojištění pro případ odcizeni a vandalismu se ndi Všeobenými pojistnými podminkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM) a
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odcizení věcí DPPOV MP 1/16 (dále jen DPPOV).
Způsob zabezpečení níže uvedených předmStů pojištem je uveden v Článku 7 DPPOV nem-U dále v této pojistné smlouvě uvedeno jinak.
V případě pojištěni stavebních součásti mimo uzavřené místo pojištěni nejsou požadovány zvláitai technické způsoby zabezpečení. K odcizení
stavebních součásti musí dojít způsobem, pn kterém pachatel překonal překážky nebo opatření chránící pojištěné stavební součásti před odcizením.
Dojde-li k odcizeni pojištěných věci, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu pojistného plnění uvedeného v Blanku 7 DPPOV,
který odpovídá způsobu zabezpečeni pojištěných věcí v době vzniku pojistaé událostí.

opredmét POJištění drahé kal"eny a předměty z nich vyrobené nebo drahé kovy a předměty z nich vyrobené se sjednává limit pojistaého plnění ve
v^ši 10 % z pojistné částky sjednané pro pojištění pojistného nebezpečí Odcizení cenností.
Pojištěni se vztahuje na poškozeni nebo úmyslné zničení předmětu pojištěni nástřikem barev, cheinikálií (graffiti), a to i z nechráněných, veřejně
přístupných míst. Roční limit plnění je 20% z pojistné částky sjednané pro riziko VandaUsmus, s horním limitem plnění 100 000 Ke.
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Wednětpojiaenl SjBiáfdsaCe přťdmétu poj^feii
souborvla?!?^hvécímovitych vybavení a zařízeni
Soubor vlastní elektroniky - ^^.^y^^
Soubor vlastních cenností

CeBmvá pajistaiá hodnota

C<tía

Nová

Nová

Pojistná faodaftía

peníze/cennosti v trezoru/pokladně Nová

Spdua&at

IR

IR
IR

6 000 000 Ke

100 000 Kč

100 000 Kč

l ooo KČ

l 000 Kč
3000Kč

4 800 000 Kč

l 200 000 Kč
250000Kč

6Z5>tf%K6

autcĚBvysesjjednÍvajinásle^tajfciptgistoAaebczspeiSi:
Odcizeni (veškerý výše uvedený majetek, vyjma cenností)
Odcizení - Cenností

Vandalismus (veškerý výše uvedený majetek)
Ce&ové jis^né

Výkladová ustanoveni:

PH se pro účely tohoto pojištěni rozumí, že horní liranice pojistného plnéní je stanovena pojistnou Částkou, která odpovídá stanovené pojistné
hodnotě předmětu pojištěni. Pojistná částka je stanovena pro jednu a všechny pojistaé událostí nastalé v průběhu pojistného období.
;l?-!e. ^TO_ú_tely, tohoto P°Jištěm rozuml- že horní hranice pojistného ptaení je stanovena pojistnou částkou na první riziko. Pojistná částka je
stanovena pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období.

47 304 Kč
4 234 Ke

960 Ke

52 498 lig

3. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
^Ílš!8Il^?dp7éd^osti. se říď všeobecn^i POJistn^mi Podm"*ami Pro pojištěni odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD) a Doplňkovými
pojistnými podmínkami pro pojištěni odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP).

Pojištóni odpovědnosti se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu, vznikla-li mu povin
její nátirade v souvislosti s:

a) činnostmi uvedenými v přiložené kopii výpisu ze živnostenského listo,
b)vlastaictvun^ držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu činnosti uvedené v přiložené kopii výpisu ze
živnostenského listu,

c) poskytnutím nesprávné informace nebo škodlivé rady.
Pojištem odpovědnosti se vztahuje na povumost nahradit újmu vzniklou v souvislostí s výkonem Činnosti: Provozováni kulftmiích.
tallt"me'vzďlávacích a zábavních zaří2em'pořádání kultumích Produkci, zábav, ̂ stav, veletrhů, přehlídek, prodejních ~a~obdobiiých'akci!
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádáni kurzů, školeni, včetně lektorské činnostL Na ostatm čmnosti: uvedené v~kopiii dokladajTtí
podnikání se pojištění odpovědnosti nevztahuje.
Pojištěni odpovědnosti se vztahuje na škodné události nastalé na území České republiky.

RtíZsdi pdjístaďu faytí

Základní rozsah pojistného krytí odpovědnosti.
ZSU020D | Ujma na přirozených právech člověka
ZSU030D l Újma na převzatých věcech a převzatých věcech

i přepravovaných (bez vozidel)
Celkové pojiďné:

Limit pajistnďto Spolitítetet
pteSnÍ/subliinit pojístaAo

^án&i
LP 5 000 000 Kč 1000 Ke

SLP 100 000 Kč l 000 Kč
SLP 500000Kč 1000 Kč

5 638 Kč
960Kč

3 000 Ke

959&K6
Výkladová ustanovení:

L]E>. se.-pro-úcely_tohoto pojišténí rozum!: žehorní lu-anice Pojistného plném je stanovena limitem pojistného plnění. Limit pojistného ptoéní je
stanoven projedná a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období.
SLPSeproúeely tohotopoj'?tém rozumí'že horni hra"ice Pojistného plněni je stanovena sublimitem pojistného pLnéni, který je stanoven v rámci

ni. Sublimit pojistného plněni je stanoven pro jednu a všechny pojistoé událostí nastaÍé v průběhu pojistného období.
Zvláštní ujednání:

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou poskytnutím nesprávné informace nebo škodlivé rady se nevztahuje na újmy způsobené v souvislosti:
a) s investováním a obchodováním s cennými papíry, akciemi, komoditami a deriváty, devizami a valutami;
b) se schodkem na fínanauch hodnotách, jejíž správou byl pojišténý pověřen;
c) s výkonem fankce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické osoby;
d) s nedodržením lhůt dohodnutých s klienteiti včetaě lhůt stanovených právnim předpisem.
poiištemodpovědnosti senevztahui. e na, újmy ZPŮSObe>é zaměstnancem pojištěného, který byl pojištěným dočasně pHdělen k výkonu práce kjmému
zaměstnavateli, a to na základě ujednání v pracovní- smlouvě nebo dohodě o pracovní cinnosd uzavřené mezi pojištěným a zaměstnanremíagentumÍ
zamSstnáváni).
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Článek III.
Poiistné olnění

Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytae pojistitel plnění podle VPP, DPP a ZPP uvedených v této pojistné smlouvě a dalšicli
ujednáních uvedených v této pojistné smlouvě.

Vznik škodné události nahlásí pojistnik bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
OLPU MO

P.O. BOX 28, 664 42 Modříce
Telefon: +420 957 444 555, fax: 547 213 468
olpumo@cpp.cz

Má-li oprávněná osoba při prováděm opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na odpočet DPH, poskytne pojistitel
plnění bez DPH V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Článek IV.
V'</še a způsob platby poiistného

Sjednaná p^isfni nebezpeH
Živetaí pojištění
Pojištění odcizení
Pqjištěru odpovědností

Sleva

Celkové pojistné go stevé
Frekvence plateb
Splátka pojistného

Pojistné je pojistaým běžným a je v plné výši splatné vždy ke dni počátku pojištění. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného ve
splátkách, bude pojistné hrazeno dle platební frekvence uvedené v této pojistné smlouvě. V případě sjednání pololetních splátek je první splátka
pqjistoiého splatná vždy ke dni počátku pojištěni, následujici splátky pojistného jsou splatné vždy takový den, který následuje po uplynuti šestí
měsíců od předchozí splátky pojistného. V případě sjednáni ehfrtletních splátek je první splátka pojistaého splatná vždy ke dni počátiai pojištění,
následující splátky pojistného jsou splatné vždy takový den, který následuje po uplynutí třech měsíců od předchozí splátky pojistného.
Pojistné bude hrazeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele é. 700135002/0800, variabitaí symbol: 0025904990.
Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsáni příslušné částky pojistného na účet pojistitele, a nebo pojišťovacího zprostředkovatele, je-li
tak v pojistné smlouvě ujednáno.

Pqistoé
13108Kč
52 498 KČ

9598Kč
75 W R?'

40%
132 Ke

Pololetní

Článek V.
Z racov' i osobních úda'ů

l. Zástupce Pojistnika nebo jiná osoba oprávnéná jednat za Pojistnjka bere na vědomi, že její identifikační' a kontaktní údaje a záznamy vzájemné
komunikace Pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu, a to pro účely zajištěni rádného nastaveni a plnění smluvních vztahů s
pojistnikem (včetně tvorby evidenci), ochrany právních nároků Pojistitele a prevence a odhalováni pojistných podvodů a jiných protiprávnich
jednáni.

2. Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistuka bere na vědomi, že její identífíkaĎm a kontaktní údaje Pojistitel dále
zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujíciho distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb.. o
provádění mezinárodních sankcí.

3. Zástupce Pojistnika nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistnika má v souvislosti se zpracováním právo na přístup k osobním údajům, právo na
J^ .'? opravu a vymaz' právo na omezení zpracováni a právo podat námitku proti zpracováni v případě zpracování na základě oprávněného zajmu.
Další informace o zpracováni osobních údajů a o možnostech úplatném jednotUvých práv naleznete na našich webových stránkách www.c
sekci "O SPOLEČNOSTI"

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsali liší od zjištěných potřeb pojistnika před
uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace pojistných nebezpečí a výše pojistného/se kterou pojistnik souhlasil a je
s ni srozuměn.
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Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojiiténí pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou, a je schopen to kdykoliv prokázat.
Součásti pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky a přílohy vyznačené na pojistné smlouvě, dále pak přehled poplatků za vybrané úkony
pojistitele, jejichž aktuální podoba je k dispozici na webových stránkách pojistitele nebo na libovolné pobočce pojistítele.
Pojistnflc dále potvrzuje, ze před uzavřením pojistné sialouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (na trvalém nosiči dat)

_ soucásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah
pojištěni, jeho omezaií (včetně výluk), práva a povumosti účastníků pojištěni a následky jejich porušení a další podmínky pojištěni a pojistníkjejimi
vázán stejné jako pojistnou smlouvou.

Odchytaě od yšeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku VPPM 1/16 článek 15 a Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění
odpovědnosti VPPOD 1/16 článek 15 se ujednává, že zpracováni osobních údajů se řídí élánkem V. Zpracováni osobních údajů této pojistné
smlouvy.

Pojistitel neposkytne pojistné phieu' ani jiné phiěni 6i službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové phiění nebo služba znamenaly
pomšeni mezinárodnich sankci, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnoveni
mezinárodniho míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména sankce a
embarga Organizace spojených národů Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují
sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.
Pojistník bere na vědomí, že pojistná smlouva slouží j ako pojistka ve smyslu zákona c. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.
Pqjistnik souhlasí s tím, aby v záležitostech pojistoého vztahu byl kontaktován prostředky elektronické komunikace (například mobilni telefon,
e-mail a další), pokud není dohodnuto jinak.

0 "sem Pojistné smlouvy PotvrzuJete' že Vám ke dni sjednání této pojistné smlouvy nejsou známy žádné skutečnosti či okokiosti, které by mohly
byt příčinou vzniku škodné události, a ani Vám není známa žádná jiná již vzniklá škodná událost.
Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se ndí českými právními předpisy a případné spory z těchto právních vztahů vzniklé
rozhoduji České soudy.

^.'li ?OJi.stnlkem ve SJednaném P°Jišteni spotřebitel, má právo na mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění.
Věcně pnslušnym orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů je Česká obchodní inspekce (www. coi. cz) nebo Kancelář ombudsmana
České asociace pojišťoven (www.ombudsmancap.cz).
Pojistná smlouva byla vyhotovena ve 2 stejnopisech, l vyhotovení obdrží pojistitel a l vyhotoveni obdrží pojištěný.
Smluvní strany pojistné smlouvy proUašuji, že si obsah této pojistné smlouvy, VPP, DPP a ZPP uvedených v této pojistné smlouvě, jakož i všech
příloh pojistné smlouvy, před jejím podpisem přečetíy, že je jim jasný a srozumitelný, aže s ním as nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho
připojují níže své podpisy.

Ph-lohy: VPP, DPP, ZPP, ZSU dle textu pojistné smlouvy
Živnostenský list
Záznam z jednání

Distributor pojištěni
l. Jana Chabadová

2. Lukáš BU, 0002423175, SAB Servis s.r. o.

Místo sjednání Praha

Datum a čas sjednáni 23.07.2021 09:36

Technicky kód [ 90.04

Číslo distributora 5012403033

Číslo distributora 8881092000
Telefon distributora
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Zvláštní smluvní ujednání

Níže uvedená zvláštní smluvní ujednání (dále jen ZSU) jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy c. 0025904990

KédZSU Název

ZSU020D

i ZSU030D

Ujma na přirozených
právech člověka

Ujma na převzatých
věcech a převzatých
věcech

přepravovaných (bez
vozidel)

Text

Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu na
přirozených právech člověka, véetaě související duševní útrapy, odlišné od újmy při
ublížení na zdrávi a při usmrceni.
Pojištěni dle tohoto ZSU se sjednává se sublimitem pojistného plněni ve výši
uvedené v pojistné smlouvě a je stanoven v rámci sjednaného limita] pojistného
pkieni pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období.
Mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vztahujících se
k pojištěni odpovědnosti sjednanému pojistoou smlouvou, se toto pojištěni dále
nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou urážkou,
pomluvou, lstí nebo pohrůžkou, dále sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním
nebo v důsledku jakékoliv diskriminace.
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu na věci
převzaté (bez vozidel) a na věci převzaté přepravované (bez vozidel).
Pojištěni se nevztahuje na újmu způsobenou na majedcu, který pojištěný převzal za
účelem splněni závazku vyplývajicího ze smlouvy o přepravě nebo ze smlouvy o
obstarám' přepravy.

Pojištění dle tohoto ZSU se sjednává se sublimitem pojistného ptoěni ve výši
uvedené v pojistné smlouvě a je stanoven v rámci sjednaného limitu pojistného
phiení pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného období.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,
a. s., Vienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, těmto Všeobecnými pojistnými'podmínkami pro pojiš-
těni majetku VPPM 1/16 (dáte jen VPPM), příslušnými Doplňkovými
pojistnými podmfnkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmfnkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb" občanského zákoníku.

2. Pojištění majetku lze sjednat Jako pojištění škodové nebo jako pojiště-
níobnosové.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění majetku je majetek vymezený v pojistné smlou-
ve (dále jen pojištěný majetek).

2. Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejfcfch

s jeho činností na základě smlouvy.
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny

v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná částka

1. Pojistná hodnota Je nejvyšší možná majetková újma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanoveni pojistné
částky.

2. Pojistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) jinou cenou.

3. Nenf-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota
se stanoví u:
a) zásob nakoupených Jako jejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými

vlastními náklady;
c) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed-

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna-
mu před sjednáním pojištění;

d) písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné
náklady na jejich pořízení;

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena;
f) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová

cena, není-li ujednáno jinak.
4. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli

všechny změny týkajfcí se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí-
semne oznámit všechny skuteínosti, které mají za následek zvýšení
pojistné hodnoty.

5. Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo li-
mitem pojistného plnění:
a) Lze-lí při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-

vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistnika
horní hranice pojistného plnění pojistnou íástkou ve výši odpo-
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v době' uzavření
pojistné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po-
jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného
plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-1'i ujednáno
jinak.

b) Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistnika
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plněni'. Tento
limit se ujedná i v případě, že se pojištění vztahuje jen na část hod-
noty pojištěného majetku (zlomkové pojištěno. Odpovídá-li tomu
pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plněni i při
pojištění dle pfsm. a, tohoto odstavce.

6. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-
něm poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné
hodnoty pojištěného majetku (podpojištěnO.

7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku,
má pojistitel nebo pojistnik právo navrhnout druhé straně snížení
pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
jistné hodnotě, přičemž se poměrně sníží i pojistné. Bylo-11 ujednáno
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné
částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojist-
nik má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude
poměrně snížena i pojistná fástka (přepojištěnO.

8. Po dohodě smluvnfch stran může být pojistná částka vědomě snížena
pod pojistnou hodnotu pojištovaného majetku (pqjištěnf prvního ri-
Zika). Tato skutečnost musf být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit
pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě
sjednáno pojištění prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní
hranicí plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke snf-
žení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého
pojistného plnění, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek po-
Jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením
pojistného.

Článek 4'
Uzemnírozsah

Pokud není v pojistné smlouvě ujednánojinak, poskytne pojistitel pojistné
plnenfjen tehdy, došlo-li k pojistné události na miste uvedeném v pojistné
smlouvě Jako místo pojištěni.

Článek 5
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištěni

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
jistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná.
Totéž platí i pro všechny ostatní právní jednání týkajfu se pojištění,
není-li ujednáno jinak.

3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výii uve-
děné v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
ne smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.

5. Nedflnousoueástí pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné DPP, přf-
pádně příslušné ZPP a přňohy k pojistné smlouvě.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sáh pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma,
pojistnfk může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud Je pojistnfk výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

T.C. VPPM1/16



Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistnfka
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7. V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúíastí nebo integrál-
ní franšízou a další pojistně technické nástroje.

8. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje i na
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a ptwinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pqjlstník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
ne dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
Jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda Je pojistí a za jakých pod-
mfnek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově-
di zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník a pojištěný nesmi bez pojistitelova souhlasu uéinit nic, co
by zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě.
Pokud dodatečně zjisti, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe-
if zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bez zbytečného odkladu
pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má
tuto povinnost pojištěný.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud
pojistná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatře-
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že
nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětleni o jejím vzniku a rozsa-
hu Jejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, víetně
ohledání pojištěného majetku.

5. Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpeií, předložit
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařízení sloužícího k ochra-
ně pojišťovaného majetku.

6. Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné
události.

7. Pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je
v řádném technickém stavu, používat je k úíelu stanovenému výrob-
čem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dáte
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického
zabezpeíení pojištěných veď a udržovat taková zařízení ve funkčním
a provozuschopném stavu.

8. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení
Škodnou událost, která vznikla za okolnostf vzbuzujících podezření ze
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9. Pojiftěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou
události a vyčkat s odstraňováním zbytků věci po škodné události,
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít
s odstraňováním zbytků věcí, případně s jejich nezbytnou opravou,
z bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo-
dů dřivé, než je dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěný povinen
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši vzniklé
škody.

10. Pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
na pojistitele přecházejí.

11. Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteéné-
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti té-
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné
částky nebo limity pojistného plněni ujednané v ostatních pojistných
smlouvách.

12. Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cenností
a cenin neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužití (např.
blokace, umořovacířízenO.

13. Pojistnik a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost
potřebnou ke zjištěnf příčin škodné události, podat pravdivá vysvět-
lení o jejím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které si
pojistitel vyžádal.

14. Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá-
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec znovu nabýt, nebo

Ize-liji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-lj pojistitel pojistné plněni, nepřechází na něho vlastnické právo

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad

vzniklých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.
16. Je-ll pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na fv.

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České
obchodní inspekce: www.coi.cs).

Článek?
Práva a povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a veškerých přfloh k pojistné smlouvě. Dojde-lí ke
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistnfka kopii pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
něho odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na po-
Jistné plněni.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajftích se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.

5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednáni pojištěni nebo v souvislosti
se šetřením škodné události.

6. Je-li pojistnfk v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na
zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se
zpracováním a doručením upomínek.

7. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištěni. To neplatí, jedná-li se
o povinnost poskytnout pojistné plněníz povinného pojištěnf.

Článek 8
Pojistné a doba trvání pojištění

1. Pojistné Je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká
dnem uzavření pojistné smlouvy.

2. Pojistné je sjednáno jako běžné .pojistné, pokud není v pojistné
smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.

3. Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní,
nenf-li v pojistné smlouvě ujednáno Jinak. Pokud délka pojistného
období není v pojistné smlouvě výslovně uvedena, Jedná se o roční
pojistné období.

4. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po-
Jistná období, může pojistitel tuto skuteínost zohlednit ve stanovení
výie pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištěnitím odpadl, náleží
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá-
lost nastala; jednorázové pojistné nálež! pojistiteli v tomto případě
vidy celé, nenf-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

6. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných
pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu Škodní inflace
(souhrn vnějifch vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšeni
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané
zákonem, zvýšení danO upravit nově výši pojistného na další pojistné
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdélit
pojistnikovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musf svůj nesouhlas uplatnit do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného
dozvěděl. V takovém případě pojištěnf zanikne uplynutím pojistného
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7. V pojistné smlouvě lze sjednat zv^ovánf pojistného a pojistné částky
(dále jen indexování pojištěno pro další pojistné období ke dni výročí
počátku pojištění.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs-
tu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým úřadem
za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče
30. červnem následujfcfho roku.
Pojistnfk může ukončit indexováni pojištění svým prohlášenfm do-
ručeným pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušným výročním
dnem poíátku pojištění.

8. Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přiráž-
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo-
bích.
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9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist-
něm a jiné pohledávky z pojiítěnív pořadí, ve kterém vznikly, a to bez
ohledu na to, jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.'

Článek 9
Přerušeni pojištěni

1. O přerušení pojištění majetku může pojlstník požádat pojistitele pou-
ze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistnilo a'podstaťným
ZP"sobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí
nebo i Jiné skutečnosti souvisejfu s pojiítěnfm. Pojistitel má právo
si vyžádat od pojistnfka doplňující informace k ověření důvodů uve-
děných pojistníkem jako důvody přeruienf pojištěni. Rozhodnutí
o akceptaci žádosti pojistnfka o přerušení pojlStěňf přfsluši pojistiteli.
y J?d?°?1 P9f!.stn^m roce může být pojištění majetku přerušeno jen
jedenkrát, přiíemž minimálnf doba přeruiení musí činit alespoň'je-
den měsíc. Pojištění majetku může byt přerušeno na základě písemné
žádostí pojistnlka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
zaváným datem přerušení pojiitěnf.

2. Přeruší-li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-
Senf povinnost platit pojistné a nevzniká právo na'plnění 2 událostí,
které v době přeruienf nastaly a byty by jinak pojistnými událostmi.
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen j-e-li to
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplacení pojistného se pojištěnf nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištěni

1. Pojištění majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno; je-li

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed-
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po-
jistné doby druhé straně písemně nesdělí,:
šfm trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistnika; k platnosti dohody
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy-
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištěna platí, ze pojištěni
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla úíinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců
ode dne uzavřeni pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době
trváni pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnfka do třech měsíců
ode dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím Jednáme
sfční yýpovědnf doby pojištěni majetku zaniká^ pokud výpověď
podal pojistnfk, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobí, v němž došlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží
pojistiteli celé, nenf-li v pojistné smlouvě ujednáno Jinak;

e) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné-
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověďdoru-
cena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následu-
jícího pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
ne pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru-
Cení upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí
obsahovat upozorněni, že pojištění zanikne, nebuďe-li pojistné
zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) pfsemnou výpovědí pojistnfka do jednoho měsíce ode dne, kdy
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno
oznámenf, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování po-
Jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění
majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpovi-li zájemce
o pojištění při jednání o uzavřenf pojistné smlouvy nebo pojistnfk
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečnostf, které mají význam pro pojistitelovo
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí
a 2a Jak!?ch Pťdmínek a zatají v odpovědi něco podstatného,'má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši
10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-li pojistitel od pojistné
smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné

plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění
přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě po-
Jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví
tyto dotazy pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné
smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se
odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené o to, co již
případně z pojištění plnil;

j) dnem dorueenf oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i; o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávánf pojiitěni nebo Jeho změny nemohl zjistit

v důsledku zaviněného porušení povmností zájemce o pojíště-
ni při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistnfka při
jednáni o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdi
nebo úplné zodpovědět pfsemne dotazy pojistitele týkající

iravdivě
se

skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
ičí, zda je pojistí a za ja-

io a
iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavfránf pojistné

smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud
uzavřel za jiných podmínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu
dozvěděl;

l) 2ánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
m) ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2. Porušf-li pojistnik nebo pojištěný povinnost oznámit'zv^enf pojist-

něho rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez
výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojištěnf, náleží mu pojistné až
do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; Jednorázové
pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé, Nevypovf-li pojistitel
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšeni pojistnéhorizika,
nebezpecf dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3. V případě uzavřeni pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má
pojistnik právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne,
kdy mu byty sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do-
jde na jeho žádost po uzavřeni pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistnfk od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději v$ak
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené
pojistné; přitom má právo odeiíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist-
něho, yrátf pojistnik, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené-
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4. Dnem smrti pojistnlka (odlišného od pojištěného); nebo dnem jeho
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. 0'zná-
mf-li však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
nfkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištěnťnemá
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 12
Pojistné plnění

1. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmf-

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po "oznámení události, se

kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek
na pojistné plném, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho
povinnosti plnit. Setření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě,
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po-
jistitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě
důvod jeho zamítnutí.

4. Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné formě sdělf, proč nelze šetření ukončit.
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění
přiměřenou zálohu; to neplatí, Je-li rozumr
odepřít.

5. Pojistné plněníje splatné do patnácti dnů ode dne skoníenf ietřeni.
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6. V případě pojištěnf majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist-
ne plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist-
ne fástky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku
odpovídajfcfceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.
U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou
událostí představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma-
jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výii časové ceny.

7. V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po-
jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané
pojistné částky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku
odpowdajfcíceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě pojištění majetku na Jinou cenu pojistitel poskytne pojistné
plněni odpovídajici nákladům vynaloženým na znovupořfzení pojiš-
(ováného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu
nebo úpravu pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-
rametrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a to
do výíe jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky
nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o fástku
odpovídajfcfceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojiš-
taného majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocenf celku.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovaci náklady, které pojistnfk, po-
Jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácenf vzniku bezprostředně hrozící

události,
b) vynaložila na zmírněni následků již nastalé pojistné události,
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-

nostnlch důvodů při odklizení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maxi-
málnědo výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu
pojistného plnění, nenf-li v DPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné íást-
ky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

11. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistnika nebo pojištěného
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
zet.

12. Mělo-li porušeni povinnosti pojistnika, pojištěného nebo jiné osoby,
která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiš-
těníči určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné
plnění úměrně k tomu. Jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti-
tělový povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištění l na dobu přede dnem uzavřeni pojistné
smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokud
pojistník v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná
událost již nastala.

14. Pojištěný se podflí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách
(spoluúčastQ.

15. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zá-
stavního věřitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to
pouze za předpokladu, zeje tato skutečnost pojistiteli známa.

16. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno
jinak.

Článek 13
Obecné výluky z poJStění

1. Pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu;
b) válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleř-

nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), obíanskou válkou;
c) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace,

ovládnutí nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývajfcf rozměrů lidového po-

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo
násilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení,
nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k vyhlášení
nebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým íinem;
g) kybernetickým nebezpečím;

h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisi.
2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále

nevztahuje na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavření pojistné

smlouvy, a která mohla nebo měla být známa pojistnikovi nebo
pojištěnému,

b) na nehmotném majetku,
c) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trest-

nich sankci,
d) účtováním expresních příplatku,
e) na plodinách, jejich derivátech a zem&dělských kulturách,
f) na majetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
h) na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;
i) na vozidlech a jejich zásobách.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícfmi mezinárodní sankce za účelem udržení
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ-
n(ch lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě,
která vynaložila zachraňovacf náklady, proti Jinému právo na náhradu
škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří-
slušenstvi, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty
plnění z pojištění na pojistitele, a to až do vý5e plnění, které pojisti-
tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve spoleíné domácnosti nebo je na ni
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné do-
klady a sdělí mu vše, co je k uplatněni pohledávky zapotřebí. Zmaří-li
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojiš-
tění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-lijiž pojistitel plnění,
má právo na náhradu až do výíe této částky.

Článek 15
Zpracování osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona
č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informaíního systému České asociace pojišťoven (dále Jen
ČAP) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv
členu ČAP. Účelem informačnfho systému je shromažďovat a zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby
statistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodnfch a marketingových sdělení.
Tento souhlas může kdykoliv během trváni' pojištěnf odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu
nebo telefonní éíslo. Takto zasflané informace majf pouze informativ-
ní charakter a samy o sobě nezpůsobují změnu nebo zánik pojištění.
Tento souhlas může kdykoliv během trvánf pojištění odvolat.

Článek 16
Doručováni

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah
pojištění, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, pop?, zaměstnancem
pojistitele nebo Jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední" po-
jistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistní-
kov), pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova-
zuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření převzetí zásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-

děné adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení
zásilky není možné.

4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doru-
čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním
dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

5. Není-li dohodnuto Jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky pro-
střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou
zaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí-
semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutou
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná

T.Č.VPPM1/16



adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro-
nickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání,
nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za
doručenou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá-
kón nevylučuje.

Článek 17
Výkladpojmů

Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období.
Není-li ujednáno Jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojist-
něho období.

Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele-
fonnf karty a ostatní karty, majf-li hodnotu, ze které bude moci být po
vydání do užívání čerpáno.
Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy
a předměty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.
Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako-
vým způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny
uplatnit ani převést.
Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se
z nové ceny pojištěného majetku, přiíemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného
majetku, k němuž došlo Jeho opravou, modernizací nebo jiným způ-
sobem.

Integrální franiízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž
výše se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění
přesáhlo sjednanou výši franšfzy, se tato částka od pojistného plnění
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným
procentem.
Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištěnf sjednáno. Nenf-li ujednáno jinak, je jednorá2ové pojistné
splatné dnem počátku pojištění.
Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená
jiným způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné
smlouvě).

Kybernetickým nebezpečím se pro úíely tohoto pojištěni považují
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško-
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových
skladů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků,
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást pořitaéového vyba-
venf a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plněnfse rozumí horní hranice pojistného plně-
ni pojistitele.

11. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod zemským po-
vrchem, vyjma podzemních části staveb a majetku v nich umístěného.
Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištěni
provozu předmětu pojištění.

12. Majetkem zvlýštnf hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí
věci umělecké hodnoty, věd historické hodnoty, věci sběratelského
zájmu, starožitnosti a sbírky.

13. Nabídkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která od-

povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku
pojistné události.

15. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou,
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas-
ne fyzické přítomnosti smluvních stran.

16. Oprávněnou osobou Je osoba, které v důsledku pojistné události
vznikne právo na pojistné plnění.

17. Písemnostmi se pro úiely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob-
chodni knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

9.

18. Pohřešováním věd se rozumístav, kdy poškozený ztratil nezávisle na
své vůli možnost s věd disponovat, například:
a) odcizení věti krádežf - je pň-vlastnění si pojištěné věci, její části

nebo přfslušenstvf v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla
věc uložena, došlo zjištěným způsobem (např. se stopami násllO;

b) odcizení věci loupeží - Je přivlastněni si pojištěné věci, Její části
nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí;

c) ztráta věci nebo její iásti - je stav, kdy poškozený nezávisle na své
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří-
pádě zda věc jeitě vůbec existuje.

19. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku
v době uzavření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh po-
jistníka v pojistné smlouvě.

20. Pojistnikem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-
vu.

21. Pojistným nebezpeífm je možná příčina vzniku pojistné události.
22. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos-

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
23. Pojistným rokem se pro úíely tohoto pojištění rozumí období dva-

načti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojiítění.

24. Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi-
ka, nebezpečí.

25. Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou Je

objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma-
Jetku, kterou objektivně nenf možné odstranit opravou, přesto však je
majetek použitelný k původnfmu účelu.

27. Spoluúčasti se pro úíely tohoto pojištění rozumf íástka sjednaná
v pojistné smlouvě, do jejíž výie se pojistné plnění neposkytuje. Jedná
se o íástku, kterou se pojištěný podílí na pojistném plnění.

28. Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fý2ická osoba,
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo-
statného výkonu svého povolání.

29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže,
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro-
filu toku nebo do tohoto profilu zasahují.

30. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin
nebo vyhrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život,
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašeni veřejnosti nebo
jejf íásti, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo v ja-
kémkolw sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajům.

31. Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění
vzniklo právo nebo povinnost.

32. Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor-
tavní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
nich komunikacích.

33. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží Jako základní či
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakte-
rizuje se jako výstup výroby, nenf ovšem ještě samostatně prodejná),
polotovary (nedokonřená výroba dopracovaná do stadia samostatné
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu)
a zboží (v5e, co bylo nakoupeno za účelem dalšfho prodeje).

34. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet-
ku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný
majetek již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanoveni

Tyto Neobecné pojistné podmínky nabývají úďnnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika-
telská pojiíťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále Jen pojistitel) se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištěni odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň-
kovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti podni-
katele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákonfku, v platném znění.
Nestanoví-li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanoveníVPPOD.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpi-
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále
specifikovanou újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost kjejf náhradě
v souvislosti s:

a) činnosti pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b) vlastnictvím, držbou nebo Jiným oprávněným užfvánfm nemovité

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojist-
ne smlouvě;

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá-
ce, jež se projeví po Jejím předáni, pouze všakje-li tak v pojistné
smlouvě ujednáno.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na právním předpi-
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné finanční' újmy z toho

vyplývající, a to do výie limitu pojistného plnění sjednaného v po-
Jistné smlouvě;

b) cistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plnění
sjednaného v pojistné smlouvě;

c) újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, újmu na přirozených
právech ílověka související s újmou při ublížení na zdraví a při
usmrcenf víetně následné finanční újmy z toho vyplývající, a to do
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan-
či majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovních
úkolů nebo v přfmé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povin-
nostkjejí náhradě.
Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na

zdravotní péci poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné-
ho protiprávního jednání pojlítěného, Jestliže z újmy při ublížení
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná-
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčeni vynaložených zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povoláni;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen-
ského pojištěnf v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo
při usmrcení poškozeného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na
pojistné plnění.

článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na škodné události, které
nastanou na územf České republiky, není-li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak,

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plněni vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek
limitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě, není-li ujed-
náno v pojistné smlouvě jinak.

2. Mělo-li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uvedených
ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných ZPP vliv na vznik po-
Jistné události, jejf průběh, na zvětšeni rozsahu jejich následků nebo
na zjištěni či určenf výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit
pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za újmu od-
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu ztohoto jednání vyplý-
vajfcího, není-li v pojistné smlouvě ujednáno Jinak.

Článek 6
Speciální výluky z pojištěni

1. Pojištěni odpovědnosti podnikatele se nevztahuje na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu V2niklou v souvislosti s vlast-
nictvím ti oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných
nemovitých věcí včetně jejich součásti a příslušenství.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není
ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) na přev2até věd nebo na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o prepra-

ve nebo ze smlouvy o obstarání přepravy;
c) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže-

nf na zdraví a při usmrcení;
e) informací nebo radou;
f) v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá povinnost

U2avřít pojištěnf odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidi, zv(-

řat nebo rostlin.
3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojištěným právnickým nebo fyzickým osobám, osobám jim

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác-
nosti;

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte-
re s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké
majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního
orgánu.

Článek?
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Cistou finanční újmou majetková újma na Jmění (škoda na jměnf),

která vznikla Jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřeSová-
ním a nemá původ v předcházejfcí majetkové újmě na jmění.

2. Informací nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor-
mace nebo Škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako přfsluiník
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu-
pujejako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti
svého věděni nebo dovednosti.

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat-
říci jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo-
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statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a jiné věci bez hmotné'pod-
státy, například absolutnf majetková práva (vlastnická práva, věcná
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a dalšO a dalšf.
Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.
Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče-
lovým urfením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví
pojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.'
Neudiíovanými a zchátralými nemovitými věcmi nemovité věci,
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodujfcí konstrukční sys-
terny, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich stav
se bude zhoršovat (např. podnnáčenf objektu; zatékání do objektu,
chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), anebo
stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako
například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad-
lé, prohnilé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace
stropních a schodišťových konstrukci a další.

7. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel nebo
partner a další osoby v poměru rodinném íi obdobném, osoby se-
ivagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

8. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po-
Jjstný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po-

9. Pozemkem:

a) ohranliený prostor, na kterém je stavba umístěna a je s ním pevně
spojena;

b) ohraniíený prostor přináležející k jinému ohraničenému prostoru,
na kterém je stavba umístěna, případně ohraniiený prostor s těmi-
to ohraniíenými prostory sousedící a spolu tvořící Jeden ohraniče-
ny prostor náležející jed ne fyzické nebo právnické osobě;

c) ohraničený prostor uríený k výstavbě (stavební pozemek).
Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo číslem
stavební parcely.

10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictvf pojištěného, kte-
rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.
a) věc, kterou pojištěný převzal za úfelem provedení objednané

činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně-
ní, apod.),

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.
Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzat za
účelem splněni závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo
smlouvy o obstarání přepravy.
Přirozenými právy člověka základní Ndská práva a svobody chráně-
ne Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první
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částí zákona é. 89/2012 Sb" občanského zákoníku v platném znění, na-
příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní čest, prá-
vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zásahem
do soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.

12. Součástí pozemku prostor nad i pod povrchem, stavba včetně Jejích
součástí a přísluíenstvf s výjimkou staveb dočasných, vřetně toho, co
je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlinstvo
na něm vzešlé.

13. Součástí stavby vše, co k ní podle Její povahy náleží a co nemůže být
odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

14. Spoleínou domácnosti domácnost tvořená fyzickými osobami, kte-
re spolu trvale žijí a spoleíně uhrazuji náklady na své potřeby (splněny
musí být současně obě tyto podmínky).

15. Stavbou doíasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavby
v době provádění stavby k provozním a sociálním účelům, umfstě-
ne na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce-
ním s min. výškou 150 cm, s vraty uzamčenými minimálně jedním
funkčním zámkem.

16. Stavbou veškerá stavební dna včetně Jejich souiástí a příslušenství,
která vznikají stavebnfnebo montážní technologiíbez zřetele najejich
stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály
a konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného;
c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavbě).

17. Stavbou drobnou přizemní stavba, která plní doplňkovou funkci
k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m2,
výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavby nepřesahuje
3 m.

18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoří příslušenství stavby hlavni nebo
doplňuje užíváni pozemku a jejíž zastavěná plocha nepřesahuje
100 m2 (například garáž, stodola, oplocení, opěrná zeď, bazén, studna,
septik, kůlna, plynový zásobník, fotovoltaická elektrárna a Jiné).

19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru-
ováná stavba.

20. Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet-
ková újma při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy,
rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti
blízké.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto DPPOP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Pojištění pro případ poškozeni nebo zničeni věci živelní událostí, kte-
re sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Víenna Insurance
Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou. Všeobecnými
pojistnými podmínkami pro pojištěni majetku VPPM 1/16 (dále jen
VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmfnkami pro pojištění
poškozeni nebo zniienf věci živelní událostí DPPŽU MP 1 /16 (dále jen
DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP)
a přfslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko-
niku, v platném znění.

2. Pojištění pro případ poškození nebo zniéení věci živelní událostí je po-
jištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;

f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče
dat;

g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlou-

ve.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následujfcí předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy Jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následujftí předměty, a to ani v případě,
jsou-li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto
článku:
a) 2vířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1 Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění
působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho řásti.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje na poško-
zení nebo zničeni předmětu pojištění působením pojistných nebez-
pecí:
a) vichřice;
b) krupobití;
c) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;

e) aerodynamický třesk;
f) kouř;
g) náraz vozidla;
h) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí;
i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.

3. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištěni se rovněž
vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištěni působením
pojistných nebezpeff povodeň, záplava.

Článek 4
Ozemníriasah

Pojistitel poskytne pojistné plněníjen tehdy, došlo-li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako mfsto pojištění, neni-li v pojistné
smlouvě ujednáno Jinak.
To neplatí pro předmět pojištěnf, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn 2 místa pojištění na jiné vhodné místo, a to
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plněni, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
met pojištění poikozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištěni ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendámfch dnů. Běh íekacf doby začíná dnem sjednaným v pojistné
smlouvě jako párátek pojištění.

4. Mělo-li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šenf rozsahu jejfch následků nebo na zjištěni či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovacf náklady, které pojlstník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění,
na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických ii bezpeč-
nostních důvodů při odklizení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) v důsledku povodně, při které nebylo v miste pojištění, které není

v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo lOletého maxi-
málnfho průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překroíen prů-
měrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);

b) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není-li však přímým důsledkem povodně či záplavy, pů-
sobením vlhkosti a plísní;

c) v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

d) poškozením nebo zničením předmětu pojištěnfpřepětfm nebo induk-
cf, která nastala v souvislosti s úderem blesku;

e) v důsledku působeni vichřice na předmět pojištění, na kterém byly
prováděny stavební práce;
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f) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zbra-
nových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý-
buchu cíleně využívá;

g) implozf, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady, chyb-
ne Či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakéhokoíivtech-
nického zařfzení (ventilů, měříach a zabezpečovacích zařízení apod.);

h) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipulacf
s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi. Jež výbušninu obsahuji;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které Jsou součástí poškoze-
nevěd.

Článek?
Vfkladpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která Je ovladatel-

nouíástfsvětaa má povahu samostatného předmětu.
3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení 2 topných, varných,

sušících a obdobných zařízení.
4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,

hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po-
jištění, přiíemž dochází k jeho poškození nebo zniíení.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškozenf nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobitf;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
5. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná

se o hmotnou věc, která Je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

6. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničeni předmětu pojištění,
které bylo způsobeno silnifním vozidlem, zvláštním vozidlem,'histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří-
cení letadla s posádkou, jeho íástl nebo jeho nákladu. Nárazem nebo
zřfcenfm letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto-
válo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení,
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věci takový pohyb tělesa, který
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze
gravitační síla.

9. Povodni zaplavení místa pojištěnf vodou, která se vylila z břehů vod-
nich toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo
byla 2působena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo-
den je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, 'které bylo
způsobeno:

a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Pozemní komunikaci a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly
a fyzickými osobami vřetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

11. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště
a vlastni'silou se rozžffil na okolní předměty. Za požár se nepokláda-
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo
tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elek-
tričkem vedení (zařfzenQ, pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne-
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpeífje
i poškozeni nebo zniiení předmětu pojiitěnfzpíodinami požáru nebo
hašením nebo stržením při zdoláváni' požáru při odstraňovánf jeho
následků.

12. Přesnou specifikací místa pojištěníjeho určení adresou včetně čísla
popisného (orientačního) nebo urienfm katastrálního území a parcel-
nfho čísla.

13. Příslušenství stavby vše, co k ní podle Její povahy náleží" a nemůže
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-

vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
14. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš-

šfch poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přfrod-
nich sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov-
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid-
ská činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním,
sesychánfm, podmáčením půdy bez poruiení rovnováhy svahu).

15. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řití se do údolí.

16. Součástí stavby je vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže
být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

17. Stavbou veškerá dokončená stavební dfla včetně Jejich součástí, př(-
slušenství a inženýrských šití, která vznikla stavební nebo montážní
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na úéel využití a dobu
trvání.

18. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist-
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové posko-
zení nebo zničeni předmětu pojištěni, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část

budovy.
19. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před-

metu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působeni blesku
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte-
re po sobě úder blesku zanechává.

20. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v mfsté pojištěni rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/sec).
Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojiitěnf spolehlivě
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poikození i jiných
staveb v bezvadném stavu, popř. kjiným průvodním znakům vichřice
(např. lesní polomy apod. ).
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečf je takové
poškození nebo zničeni předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla rast budovy, stromy nebo jiné předměty na

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila íásti staveb.

21. Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku
a síty. Je doprovázen 2vukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým,
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí (opak exploze).

22. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé
exotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu - vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivlna, pyrotechnická slož.

23. Využíváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cňeněa vě-
domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-
nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladováni
výbušnin v majetku jiných osob.

24. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
25. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice (EMS-98).

Článek 8
Závéreíné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištěni odcizení věci, které sjednává Česká podnikatelská pojištov-
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmfnkami pro pojištení'majet-
ku VPPM 1 /16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod-
mfnkami pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPP),
přfslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále Jen ZPP) a pří-
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
v platném zněnf.

2. Pojištění odcizení věci je pojištěnfm škodovým.

článek 2
Pfedmět pojištění

1. Pojiitěn; lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) dalíf předměty pojištění výslovně specifikované v pojismé smlouvě.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následujfcí předměty, a to ani v případě,
jsou-li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojiitěnf se sjednává pro Škody způsobené odcizením předmětu po-
jištění:
a) krádeži vloupáním;
b) loupežným přepadením.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na odcizeni cenností loupežným přepadením při jejich přepravě.

3. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným zniče-
ním předmětu pojištění (dále jen vandalismus) pokud pachatel byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

Článek 4
Uzemnirozsah

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné udá-
losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění,

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět
pojištění, který byt v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události
přemístěn 2 místa pojištění na Jiné vhodné místo, a to pouze na dobu
nezbytně nutnou.

2. Při přepravě cenností je místem pojištění území České republiky.

Článek 5
Pojistné plnĚni, zachraňcwaciajtné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
met pojištění odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislosti s rozsa-
hem pojištěnf sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištěnf nacházely v provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nýml právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel dále poskytne pojistné plnění i v případě pokud dojde k po-
škozenf nebo zničeni předmětu pojištění, kdy pachatel skutek nedo-
koná a nedojde k odcizení předmětu pojlítění.

4. Pojistitel poskytne v případě pojištění přepravy cenností pojistné pl-
něnfjen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratší možnou
bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a tato
nebyla přerušena, s výjimkou nezbytného přerušení z důvodů vyplí-
vajfcích z pravidel silniínfho provozu, anebo přerušení z důvodu pře-
dání a převzetí peněž v dalšfm místě určeni.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě, jestliže k odcizení před-
metu pqjištěnf došlo při dopravní nebo jiné nehodě, při niž byla pově-
řená osoba zbavena možnosti svěřený předmět pojištění opatrovat.

6. Mělo-li porušení povinnosti uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných 2PP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šeni rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně ktomujaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovacf náklady, které pojistnfk, po-
jištěný nebo Jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojišté-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit 2 hygienických, ekologických či bezpeč-
nostnfch důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné Částky
pro předmět pojištěnf, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištěnf se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) na předmětu pojištění, který je proti odcizení pojištěn v rámci jiného

majetkového druhu pojištěnf;
b) na automatech včetně jejich obsahu;
c) na vlastních a cizích přepravovaných věcech, s výjimkou pojištění

sjednaného dle článku 3, odst. 2 těchto DPP;
d) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením předmětu pojištění

nástřikem barev, chemikálií (graffiti) z nechráněných, veřejně přfstup-
ných míst.

Článek?
Limity pojistného plnění, povinnosti pojistnlka a způsoby zabezpečení

1. U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v tomto
článkuje požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena
certifikátem shody, vydaným certifikačnfm orgánem akreditovaným
Českým institutem pro akreditaci (dále jen "CIA") nebo obdobným
zahraničním certifikaíním orgánem na základě zkoušek provedených
akreditovanou zkuSebnf laboratoři. Bezpečnostní úroveň výrobku je
dána jeho zařazením do příslušné bezpeínostnf tffdy dle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, poža-
duje pojistitel výrobky zařazené min. do bezpeínostní třídy RC3 nebo 3.
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4.

6.

Nebude-li bezpeénostnf úroveň výrobku ověřena certifikátem,
popř. nebude-11 tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vý-
robky odpovídající výše uvedeným podmínkám povazovat pouze ta-
kove, které splňují minimálně požadavky uvedené v Článku 7 těchto
DPP.
V případě elektronického ovládáni vstupů musí jednotlivé kompo-
nenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžado-
ván.

Pojištěný Je povinen zajistit, aby v době vzniku pojistné události byly
v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení předme-
tu pojištění v konkrétním případě:
a) uzavfracf a uzamykacf mechanismy funkční;
b) oteviratelné otvory. Jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uza-

vřeny, a pokud jsou otevfratelné zveníí, i uzamčeny;
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny;
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větši 2evnitř zneprůchodněny;
e) poplachový zabezpeíovacf a tísňový systém (PZTS, dříve EZŠ)

funkíní a ve stavu střežení;
f) schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny.
Pojištěný je dále povinen v případě, kdy Jsou klííe od dveří a vstupů
uloženy v místě pojiitěnf, ve kterém jsou uloženy předměty pojištění,
aby tyto klíče byly uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamieném
trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shod-
ne nebo vyššf zabezpečení. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo
trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrát-
nice). V opačném případě musí být tyto klíce uloženy mimo místo
pojištěnf, ve kterém Jsou předměty pojištění uloženy. Klíče od trezorů
a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve
kterém jsou předměty pojištěnf uloženy,
Další požadavky na uložení a zabezpeéení předmětů pojištění podle
jejich charakteru a hodnoty vztahující se kjednotlivým limitům plnění
pojistitele jsou uvedeny v následujících bodech.
Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojist-
něho plněnf, který odpovídá stupni zabezpečení předmětů pojištění
v době vzniku pojistné události.
Pro účely tohoto pojiítěnf se stanovujf nfže uvedené limity pojist-
něho plnění a způsoby (dále Jen stupně) zabezpečeni předmětu po-
jištění pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro uza-
vřené místo nebo uzavřený prostor, ve kterém se předmět pojištění
nachází:

-"- s> ^
1.A do 100000 dveře běžné

Úroveň zabezpežení

zámek dózický nebo
dveří bezpečnostnf visací nebo

zámek s bezpečnostní cylindrickou
vložkou

1. B do 300000 dveře běžné

zámek bezpečnostní uzamykatí systém
dveří nebo zámek s bezpečnostní

cylindrickou vložkou a současně
otevfratelná funtónf mřiž nebo
funkční roleta

skleněné zabezpecenlskleněných části oken,
plochy dveříajiných technických otvorů

s plochou větší než 600 cm2

1. C do 500 000 dveře plné
zámek bezpečnostní uzamykacf systém
dveří a současně přídavný bezpečnostní

zámek nebo bezpečnostní min.
tříbodový rozvorový zámek nebo
min. tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem nebo
bezpečnostní uzamykací systém
a současně otevíratelná funkční
mWž nebo funkínf roleta

skleněné zabezpečení skleněných částí oken,
plochy dveřf a jiných technických otvorů

s plochou větší než 600 cm2

PZTS PZTS (dříve EZS) s plášťovou
(EZS) a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
na akustický hlásič

1.E do 5000000

1. D do 1000000 dveře plné
zámek bezpečnostnf uzamykaa systém
dveří a současně přídavný bezpečnostní

zámek nebo bezpečnostní min.
tříbodový rozvorový zámek nebo
min. tříbodový rozvorový u2ávěr
dveří ovládaný bezpeínostním
uzamykacfm systémem

skleněné zabezpečení skleněných částí
plochy oken, dveří a jiných technických

otvorů s plochou větši než 600 cm2:
funkčnf mřEí nebo funkínf roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. PSA

PZTS PZTS (dříve EZS) s plášťovou
(EZS)/ a prostorovou ochranou
ostraha s vyvedením poplachového signálu

na akustický hlásič nebo
trvale střežen jednořlennou
fyzickou ostrahou

dveře bezpeínostní

zámek vícebodový uzávěr dveří ovládaný
dveří bezpečnostním uzamykaďm

systémem nebo bezpečnostní
U2amykaci systém a současně
bezpečnostní min. třfbodový
rozvorový zámek (platí jen pro
bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveřQ nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpeínostnfm
uzamykaďm systémem (platí Jen
pro bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveřQ

skleněné zabezpečení skleněných částí
plochy oken, dveříajiných technických

otvorů s plochou větif než 600 cm2:
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostnfm zasklením
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS PZTS(dřiveEZS)min. vestupni
(EZS)/ zabezpečení 3 s plášťovou
ostraha a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
do PPC (drive PCO) nebo do mfsta
s nepřetržitou službou nebo trvale
střežen jednočlennou fyzickou
ostrahou doprovázenou služebním
psem

dveře bezpečnostní

zámek vícebodový uzávěr dveří ovládaný
dveří bezpečnostním uzamykacím

systémem nebo bezpečnostní
uzamykatí systém a současně
bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí jen pro
bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveřO nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpeínostnim
uzamykacím systémem (platí jen
pro bezpeinostnf dveře přestavěné
2 plných dveří")

skleněné zabezpečeni skleněných částí
plochy oken, dveřfa jiných technických

otvorů s plochou v&tšf než 600 cm;;
funkínf mřfžf nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. P4A

PZT5 PZTS (dříve EZS) min. ve stupni
(EZS)/ zabezpečení 3 s plášťovou
ostraha a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
do PPC (dříve PCO) nebo
trvale střežen dvoučlennou fyzickou
ostrahou

1. G nad 10000000 Individuálně ujednanýzpůsobzabezpečenf.
V případě, že v pojistné smlouvě není
individuálnízpůsob zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
pojistného plnění do 10000000 Kč.

1. F do 10000000
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Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plněni a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištěni,
pro případ jeho odcizeni krádeží vloupáním, platné pro předměty
pojištění, které pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do
uzavřeného prostoru a tyto jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř
oploceného prostranství:

Stupeň

2. A

2. B

Pojistná
částka (Kc>

do 100000

do 500000

Druh
zabez-
pečení

oplocení

zámek
vstupů

oplocení
zámek
vstupů

ostraha

oplocení
zámek
vstupů

ostraha

2. D do 5 000 000 oplocení

2. C do 1000000

Úroveň zabezpečení

výška 160 cm

zámek dózický nebo zámek s bez-
pečnostní cylindrickou vložkou
nebo bezpečnostní visací zámek

výška 180 cm

zámek s bezpečnostní cylindric-
kou vložkou nebo
bezpečnostní visaci zámek

v mimopracovní době střežené
volně pobíhajfcím služebním
psem

výška 180 cm

zámek s bezpečnostní cylindric-
kou vložkou nebo
bezpeínostnf visacf zámek

v mimopracovní době trvale
střežené jednočlennou fyzickou
ostrahou nebo v mimopracovní
době oplocené prostranství
osvětlené a střežené volně pobi-
hájícím služebním psem

výika 180 cm

zámek bezpečnostní uzamykací systém
vstupů nebo bezpečnostní visacf zámek

se zvýšenou ochranou třmene
visaciho zámku

ostraha/ v mimopracovní době osvětlené,
PZTS trvale střežené jednočlennou fy-
(EZS) zickou ostrahou nebo v mimopra-

covnf době chráněné PZTS (dříve
EZS) s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jehož poplachový
signál je vyveden do PPC (dříve
PCO)

2. E do 10000000 oplocení výSka 180 cm, včetně po celém
obvodě instalované vrcholové
ochrany (ostnatý drát apod.)

zámek bezpeínostníuzamykací systém
vstupů nebo bezpečnostní visací zámek

se zvýšenou ochranou třmene
visaciho zámku

ostrá ha/ v mimopracovní' době osvětlené,
PZTS trvale střežené dvoučlennou
(EZS) fyzickou ostrahou nebochráněné

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni
zabezpeření 3 s obvodovou
(perimetrickou) ochranou, jehož
poplachový signál je vyveden do
PPC (dříve PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCTV se
záznamem

2. F nadtOOOOOOO Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není
indlviduálnízpůsob zabezpeření ujednán, platí
požadavky na 2působ zabezpečeni pro limit
pojistného plnění do 10 000 000 Kč

10. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plněni a způsoby (dále Jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění,
pro případ jeho odcizení loupeží, platné pro uzavřené místo, ve kte-
rém se předmět pojištění nachází:

Pojistná
íástka(Kc)

3. A

Úroveň zabezpečení

do 200 000 Způsob zabezpečení se nestanovu e.

3. C do 1000000

3. D do 5000000

3. B do 500000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni zabezpečení 3 (nap?, tísňová tlačít-
ka apod. ) nebo předmět pojištěnf musí být
střežen minimálně jednoďennou fyzickou
ostrahou.

V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve E2S) min. ve
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňové-
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO)
nebo předmět pojištění musf být střežen
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou
nebo jsou prostory, kde se předmět pojištěni
nachází, trvale monitorovány systémem
CCTV.

V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni zabezpeíenf 3, jehož svod tfsňové-
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO)
s dobou zásahu do 8 minut a prostory
s předmětem pojištění trvale monitorovány
systémem CCTV nebo předmět pojištěni
musí být střežen minimálně jednoílennou
fyzickou ostrahou a prostory, kde se předmět
pojištěni nachází, trvale monitorovány
systémem CCTV.

V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňového
signálu je vyveden na PPC (dříve PCO), s do-
bou zásahu do 8 minut a souíasně předmět
pojištění musí být střežen minimálně dvou-
člennou fyzickou ostrahou a prostory, kde se
předmět pojištěni nachází, trvale monitoro-
vány systémem CCTV.
Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduálni způsob zabezpecenf ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
potstného plnění do 10000000 Kč.

11. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností, pro případ
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

3. E do 10000000

3. F nad 10000000

Stupeň

4.A

4.B

Pojistná
částka (Kč)

do 200 000

Úroveň zabezpečení

Přeprava musí být prováděna Jednou
pověřenou osobou, vybavenou obranným
prostředkem. Peníze a ceniny musí být po
dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele
nebo kufříku.

do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma po-
věřenými osobami (jedna z osob může být
osobou doprovázejfcO uzavřeným osobním
automobilem. Jedna z osob automobil
řídí a druhá musf být vybavena obranným
prostředkem. Řidič přepravního automo-
bilu nesmí během vykládky a nakládky na
veřejně přístupném mfstě automobil opustit.
Peníze a ceniny musf být po dobu přepravy
uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

do 1 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pové-
řenými osobami (jedna z osob může být oso-
bou doprovázející) uzavřeným osobním auto-
mobilem. Jedna zosob autonnobil řídí a druhá
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní.
Řidič přepravního automobilu nesmf během
vykládky a nakládky na veřejně přístupném
místě opustit automobil. Přepravní automobil
musí být vybaven funkční radiostanicí nebo
jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy
uloženy v bezpečnostním kufříku.

4. 0 nad 1500000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni.
V případě, že v pojistné smlouvě nenf indi-
viduálnf způsob zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
po'istného plnění do 1500000 Kč.

4.C
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:upeň

5. A
5. B

5. C

S.D

5.E

S.F

5. G

5.H

5.1

Pojistná
částka (Ke)

dosooo
do 30000

do 50000

do 100000

do 300000

do 500000

do 1 000000

do 5 000000

nad 5 000 000

12. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností a cenin na-
cházejícfch se v uzavřeném prostoru, pro případ jejich odcizení násle-
dovně:

Úroveň zabezpečení

zabezpečení v rozsahu stupně 1. B
zabezpečenív rozsahu stupně 1. B a současně
uložení ve schránce

zabezpečeni v rozsahu stupně 1. B a souíasně
uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo
BT O nebo zabezpečeni v rozsahu 1. C a sou-
íasně uložení ve schránce

zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně
uložení v trezoru min. BT l nebo zabezpeče-
nf v rozsahu stupně 1. C a souíasné uložení
v trezoru nez"ištěné konstrukce nebo BTO

zabezpeíenf v rozsahu stupně 1. C a sou-
Časně uloženi v trezoru min. BT II nebo za-
bezpečeni v rozsahu stupně 1. D a současně
uložení v trezoru min. BT l
zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas-
ně uložení v trezoru min. BTII nebozabezpe-
cení v rozsahu stupně 1. E a současně uložení
v trezoru min. BT l

zabezpečeni v rozsahu stupně 1. E a součas-
ně uložení v trezoru min. BT II nebo zabezpe-
íenf v rozsahu stupně 1. F a současně uložení
v trezoru min. BT l

zabezpečenfv rozsahu stupně 1. F a sou-
časně uložení v trezoru min. BT Itl nebo za-
bezpečeni v rozsahu stupně 1. G a současně
uloženf v trezoru min. BT II

Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduálnízpůsob zabezpecenf ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpeíeni' pro limit
pojistného plnění do 5 000 000 Kč.

13. Mělo-li vědomé porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12
tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události nebo na rozSi-
řovánf události Již vzniklé, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po-
jistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho
povinnosti plnit.

Článek 8
Výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištěnf se rozumí;
1. Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro-

dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadované
služby.

2. Bezpecnostnícylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min.
s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vy-
hmatáním.

3. Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra-
véně, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné
proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami,
plechem nebo mřfžf. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpeč-
nostnim min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního
křídla min. do třf stran), zábranami proti vysazení a vyraženi nebo je
jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpeč-
nostním u2amykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo-
vána i vrata (vjezdy apod.) dostateíně tuhé a pevné konstrukce, zho-
lovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového
profilu o min. tloušťce 5 mm, která Jsou odolná proti vysazeni a vy-
ražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpeč-
nostnfm uzamykacfm systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalo-
vány ochrany zastrčí proti Jejich vyháčkování (např. visacfm zámkem,
příínou závorou apod.).

4. Bezpečnostníin kováním kování, které chrání cylindrickou vložku
před rozlomením a vyttíenfm. Vnější Štít bezpečnostního kování ne-
smí být demontovatelný z vnějSf strany dveří. Cylindrická vložka ne-
smí vyčnívat z kování vfce než 3 mm.

5. Bezpečnostním kufříkem kufříknebo kontejner, který je urien k pře-
nosu nebo převozu finančních prostředků a cenných předmětů, je
profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru-
kájeti a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice,
barvicí moduly).

6. Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek,
který je samostatným bezpeřnostnfm prfdavným zámkem ovládaným
systémem uzamykajfd dveřní kfídlo minimálně do tří stran. Zámek
musí být připevněn z vnitřní strany dveří.

7. Beipeínostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s bezpeí-
nostnf cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a od-
vrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo-
ra. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací
zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří
musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitfnf stra-
ny ovládat bezklícovým způsobem.

8. Bezpeínostním visarim zámkem visacf zámek s tvrzeným třmenem,
s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacfm mechanis-
mém odolným proti vyhmatóní. Petlice i oka, Jimiž procházejí třmeny
visacich zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupá-
ní minimálně shodnou jako třmeny visaclch zámků, pokud se jedná
o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice
a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebfratel-
ným spojem. Je-li požadován bezpečnostní visacf zámek se zvýšenou
ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visaci zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni těleso zámku chrání třmen před
jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován
speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso 2ámku.

9. Beapeínostnlm uzamykacím systémem komplet, tvořený bezpeč-
nostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cylindrickou
vložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez-
pecnostnl cylindrické vložky musf chránit vložku i proti odvrtáni. Za
bezpečnostní uzamykacf systém lze považovat i elektromechanický
zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené
v tomto odstavci.

10. Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do
užívání čerpáno.

11. Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a předmě-
ty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní a šekové
knížky, platební karty, cenné papíry.

12. Dózickým zámkem zadlabacf zámek, jehož uzamykacf mechanismus
je tvořen min. čtyřmi stavftky, která jsou ovládána jednostranně ozu-
beným klíčem.

13. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstruk-
ce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov,
sklo a jejich kombinace) o minimální dousťce 40 mm nebo dveře BT 2
podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupáni (např. sololitové s vý-
plní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí
být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem
amin. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží dal-
i( mechanicky odolné vrstvy, instalaci mříže apod.). Je-li výplň kovová,
musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečenijejich
prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto
Článku.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křidla měla stejnou
hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musf být zabez-
pečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zastrčí na
neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny napr. šroubem s maticí
nebo visacfm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního
rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvfrané-
ho křídla apoď).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud
dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami
proti vysazení.

14. Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova-
nou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potru-
bí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x6cm a s případnou
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor
(sloupů), jejich ukotvenf a samotná montáž oplocení musí zabraňovat
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopáni a podlezení.

15. Funkíním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem
(dřfve"elektrická zabezpečovací signalizace°-"EZS"; dále Jen"PZTS"*)
systém, který splňuje následující podmínky;
a) komponenty P2TS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně za-

bezpečení dle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň zabez-
pečení vyšší, a musf ho mít doložen certifikátem shody vydaným
certifikačním orgánem akreditovaným CIA nebo obdobným za-
hraničnfm certiňkaéním orgánem;

b) projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1
a ČSN CLC/TS 50131 -7 v posledních platných zněních firmou, která
má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stu-
peň zabezpečeni PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující
i P7TS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpe-
čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným
způsobem vyvolán poplach;
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c) pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při-
pouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zá-
lohovánim. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl
obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatic-
kými vlivy, souíasně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí
být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránič-
ka apodj.

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kon-
troly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze
a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát
za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola ví.
funkční zkoušky P2TS výrobcem nebojím pověřenou servisní organi-
žáci.

Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat
PZTS za nefunkční.

16. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná,
spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropnich látek. Má požado-
váný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzděláním a Školením. Musf být vybavená vhodným obranným
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spo-
Jenfm umožňujfcfm přivolat pomoc a současně rádiovým prostřed-
kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně
seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hro-
zícim nebo již uskutečněném odcizeni a při ohlášení poplachového
signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého
prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostra-
ha prostor, ve kterém jsou umístěny finanénf prostředky a cenné před-
mety, pak nesmí mft klíče od trezoru ani od místnosti, v niž je trezor
umístěn, pepř. nesmí znát uzamykacf kód trezoru.

17. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-
nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.

18. Krátkou kulovou zbrani krátká kulová zbraň, kategorie B nebo kate-
gorie A dle § 4 zákona č. 1 19/2002 Sb. ve znění pozdějších a následujf-
cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

19. Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.
20. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcf nemovitých. Jedná

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

21. Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neo-
zbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho para-
lyžovat (např. sprej, el. paralyzer).

22. Odpovědnou osobou provádějící přepravu osoba způsobilá k práv-
nim úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odol-
na, která není pod vlivem alkoholu či Jiných psychotropnťch nebo
omamných látek a je pro uvedené účely vycvičená a vyškolená. Při
přepravě motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová-
dějící přepravu nebo osobu přepravce doprovázejícf.

23. Odcizením věci krádeží vloupáním rozumí přivlastnění' si pojištěné
věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatřeni
chránící věc před odcizením a zmocnil se jf některým z dále uvede-
ných způsobů:
a) do místa pojištěni se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou

určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním
způsobem překonal konstrukce (plášť, oploceno ohraničující pro-
star nebo

b) se v místě pojištění skryl a po Jeho uzamčení se věci zmocnil a po
krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo

c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d) se do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, dostal nebo
je otevřel nástroji, které nejsou určeny k jejich řádnému otevírá-
ní nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při
kterém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcize-
ním.

24. Odcizením věci loupežným přepadením přivlastnění si pojištěné
věci tak, že pachatel použil proti pojiítěnémujeho pracovníkovi nebo
jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední-
ho násilí.

25. Osobou doprovázející osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhon-
na, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem
alkoholu ii jiných omamných nebo psychotropnfch látek. Má požado-
váný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzdělánfm a školením. Musí být vybavená obranným prostřed-
kem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

26. Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochra-
ny -"PCO", dále jen "PPC") trvale obsluhované dohledové pracoviště,
které pomocí linek telekomunikaíní sítě, rádiové sítě, GSM ti ISDN sítě
nebo jiného obdobného přenosu pťijfmá informace týkající se stavů
jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe-
čených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace.
Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou
bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávněni, která zajiš-

tuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut
od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba
mezi přijfmanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS stře-
žícího objekt pojištění nesmí překrořit 3 minuty, případné překročeni
této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojeni s PZTS.V případě
ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem
vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

27. Pozemní komunikaci a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly
afyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných kzajištěnítoho-
to užití a jeho bezpečnosti.

28. Příslušenstvím stavby we, co k ní podle její povahy náležf a nemůže
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-
vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.

29. Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo
dózickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní schrán-
ka, která Je připevněna k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke
zdi a kterou lze demontovat jen po jejím odemčení.

30. Služebnfmpsempesnebofenaurcenýavycvičenýkestrážníaochran-
ne službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně
v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu
Speciálního kynologického svazu "TART" (http^/www.vycvikpsa.cz)
nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání
těchto zkoušek musf být vedena písemná evidence formou zápisu do
výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

31. Součástí stavby vie, co k ní podle Její povahy náleží a co nemůže být
od stavby odděleno, aniž by se tfm stavba znehodnotila.

32. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu
trvání.

33. Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z kame-
rových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení a přidružených
zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snfmá-
ní obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván
a uchováván po stanovenou dobu.

34. Tísňovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod. ) zařfze-
ní PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový signál nebo
zpráva (např. v případě napadeno.

35. Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupáni
je vyjádřena bezpeénostní třídou danou certifikátem shody s platnou
normou ČSN EN 1143-1 anormamisnťsouvisejícími, který vydal certi-
fikačnf orgán akreditovaný CIA nebo obdobný zahraniční certifikační
orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o hmotnosti
do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábyt-
ku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebo
po vybouráni ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn
v souladu s pokyny výrobce. Za uzamykad mechanismus se považuje
mechanický klfiový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický
klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek.

36. Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče-
ny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zá-
rubne, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí
být provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání.
Dveře sololitové s výplní z papírové voštiny, či dveře jiné konstruk-
ce nevykazující dostateínou odolnost proti vloupání, se považují za
nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnému
proražení (např. oplechovánf z vnitřní strany, instalace mříže, doda-
teíná montáž další mechanicky odolné vrstvy apod. ). Dvoukřídlé
dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyraženi a vyháčkovánf
neotvfratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotve-
ním dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně musí být z ta-
kového materiálu, který zabraňuje vloupáni (kovové nebo dřevěné)
a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považujf
vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS) ovláda-
ne infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být
umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpeíeny proti manipula-
či nepovolanými osobami pomocf elektrického zámku nebo čtecího
zařízení.

37. Uzavřenou kabelou nebo kufříkem taková kabela nebo kufřík, která
musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a ne-
smí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů,

38. Uzavřeným osobním automobilem automobil, s uzavřenou kovo-
vou karoserií (kromě prosklených částň. Plátěné ři výměnné střechy
se nepřipouští. Během přepravy Jsou všechna otevfratelná okna uza-
vřena a dveře uzamčeny.

39. Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci
a který pojistnfk nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpe-
čujfcí uzavřený prostor musf být provedeny tak, že z vnější přístupové
strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky,
kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany pře-
konat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min.
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tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého be-
tonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebojsou tvořeny z jiného
materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknuti ekvivalentnfho. Ekvivalentní možnost představují též staveb-
ni konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem
shody s požadavky na bezpečnostní třídu RČ3 dle ČSN EN 1627 nebo
3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (napr. bezpečnostní sádrokarton).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy
se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující kon-
strukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebira-
letným plá5těm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilné-
mu překonání - napr. lehké sendvičové panely).

40. Vandalismem úmyslné poškozeni nebo úmyslné zničeni
pojištění.

41. Zabezpečením prosklených záští oken. dveří a jiných technických
otvorů s plochou větií než 600 cm2 jakákoli okna,'prosklené dveře
nebo jejich íásti, světlíky, vétracf šachty, výlohy, vitríny, prosklené stě-
ny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad

okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod,
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod. ), jsou
zabe2pečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mřBí, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu,

min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20

x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy
itverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně

tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svaře-
nfm, snýtovánfm), z vnějSf strany musí být pevně, nerozebíratelným
způsobem ukotvena (zazděná, zabetonována, připevněna) ve "zdi
nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě od-
nfmatelné mříže musí být mříž uzamčena <'ty?mi bezpečnostními
visacfml zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo
mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamyka-
čím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacfmi
zámky (viz odst 7) neboje navffecí mříž vybavena mechanismem
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné ma-
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a Její příslušenství lze z vnější
strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáí, pilka na
železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mříž splňovat vjíe uvedené požadavky, bude pojistitel
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha-
nickou odolnost proti vloupání doloženou certiflkátem a bude spl-
ňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí

d)

ČSN PENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže Instalované v prostoru
vstupních otvorů (dveřO.

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hlinlko-
vých lamel v bezpeínostním provedení doloženém certifikátem,
jež bude splňovat požadavky min, BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamřeni rolety jsou
shodné jako u vfte uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze
z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč,
pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnithifho prostoru uzavfratími me-
chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkovánf. Ukotvení závěsů
včetně jejich vlastni konstrukce, pokud jsou použity, musí být ne-
rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvr-
dé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým
násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).
Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem,
sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem s drá-
tónou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud
není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná-li se
o provedení s dodatečnou instalací bezpefnostnf fólie, musí být
tato instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této
fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356
(bývá min. 4 mm a více). Po montáži fólie na sklo musí zasklení vy-
kázávat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.
P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně Instalovat firma,
která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na
vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň v^e uvedených výrobků musí být ověřena
zkušební laboratoří akreditovanou CIA nebo obdobným zahranič-
nim certifikaíním orgánem a doložena příslušným osvědčením
(protokol o zkoušce).

e) Funkčním PCTS s detektory reagujíami na rozbitf skla (akustický
detektor). Není-ti u příslušného limitu plnění požadována sou-
časně i instalace PCTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem
poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad
okolním terénem. PZTS musf splňovat požadavky uvedené výše
v odst. 15 tohoto článku.

Článek?
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Pojištění úniku kapaliny z technického za-rizenf, které sjednává Ces-
ká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen
pojistitel), se řídl pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod-
mfnkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále Jen VPPM), témito
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni úniku kapaliny
z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPP), přfsluinými
Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými usta-
noveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského 2ákoniku, v platném
zněni.

2. Pojištění úniku kapaliny z technického zařízení je pojištěním škodo-
vym.

Článek 2
Pfedmét po]iStění

1. Pojištěni lze sjednat pro následující předměty pojištěni specifikované
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f} písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné

smlouvě.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištěni lze sjednat
pro následující předměty pojištěni:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv úíelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby;

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty a to ani v případě,
jsou-li součásti předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek?
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění,
pokud bylo způsobeno:
a) vodou unikající z vodovodního zařízení nebo nádrže pevně spoje-

ne s vodovodním zařízením;
b) vodou unikající z vnitřního odváděciho potrubí (kanalizace);
c) kapalinou nebo párou unikající z dálkového, ústředního nebo etá-

žovéhotopení;
d) kapalinou unikající samočinně z hasicího zařízení nebo ze solár-

nich systémů;
e) chladivém unikajícím z klimatizace, tepelného čerpadla nebojiné-

ho chladicího zařízeni.

2. Je-li pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému
v odst. 1, tohoto ďánku, vzniká pojištěnému právo na pojistné plněni
také v případě:

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odváděcího potru-
bf, které přináleží k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-
ho, ústředního nebo etážového topení, došlo-li k Jeho poškození
nebo zniiení přetlakem kapaliny nebo páry nebo zamrznutím
vody v něm;

b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur a za-
řízení připojených na potrubí, pokud byly zničeny nebo poškozeny
zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod, ke kterým došlo ne-
správnou obsluhou.

flanek 4
Ůzemnírozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojiitěn(, nenf-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné místo, a to
pouze na dobu nezbytné nutnou.

Článek 5
Pojistné plněni, zachraňovadajiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
met pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. V případě vzniku pojistné události v rozsahu Článku 3, odstavce 2,
pfsm. a) a b) je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění, pokud se pro-
káže, že pojistnlk, pojištěný nezajistili v chladném období dostatečné
vytápění pojištěné stavby.

4. Mělo-li porušenf povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznikpojistné události, jejf průběh, na zvět-
šenf rozsahu jejich následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné Částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně vžak 10 % ze sjednané pojistné íástky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostnfch důvodů při odklizení pojistnou událostf poškozeného
majetku nebo Jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojiitěnf, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Výklad po]mů

Pro účely tohoto pojiitění se rozumí:
l. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou cástf světa a má povahu samostatného předmětu.
2. Kanalizací provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnující

kanalizaíní stoky k odvádění odpadních vod a srážkových vod, kana-
lizační objekty včetně čistíren odpadních vod, jakož i stavby k Čištění
odpadních vod před Jejich vypouštěním do kanalizace.

3. Kllmatizacízařízenínachlazen(vzduchu, jehofiltraciaodcerpán(,pří-
pádně vybavené funkci' tepelného čerpadla pro vytápění, sloužící pro
provoz budovy nebo stavby.

4. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná
se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

5. Pozemní komunikaci" a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly
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a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištěni toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

6. Příslušenstvím stavby vie, co k ní podle jej! povahy náleží a co ne-
může být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

7. Stavbou veškerá dokončená stavební" díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na úíel využití a dobu
trvání.

8. Únikem kapaliny z technického zařízení:
a) voda unikajfcf z vodovodních zařfzení nebo nádrží; vodovodní zaří-

zení Je přivádějfcf a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových
svodů; nádrž je zíásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu
vody nejméně 200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikajfcí z ústředního, etážového nebo dálko-
vého topení, médium solárních nebo chladivá klimatizačních sys-
témů;

c) hasicí médium vytékajfcí ze samočinného hasicího zařízení.
Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé působením unika-
jící kapaliny na předmět pojištěni. Náklady vynaložené na odstranění
příčin úniku kapaliny a opravu poškozených rozvodů a nádrží nejsou
předmětem pojištění.
Za pojistnou událost z tohoto pojistného nebezpečí se nepovažuje
voda unikajtíz otevřených kohoutů.

9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor staveb a zaří-
zení zahrnujfci vodovodní řady a vodárenské objekty, jimiž jsou ze-
jména stavby pro jímání a odběr povrchové nebo podzemní vody, její
úpravu a shromažďování.

Článek?
Závěrečné ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 201 6.
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VIENNA INSURANCE GROUP

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen "Informace o zpracování osobních údajů")

éesltá podnikatelská po]ii(ovna, a. s, Vienna Insurance Group, IČO: 63998530,
se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen . my") pova-
zuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům.
Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění
ochrany osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu
k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo
v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme
na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního zakladu (důvodu),
k jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy pro-
sim tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše
osobní údaje.

Tyto Informace o zpracováni osobních údajů upravují zpracování osobních údajů
pojistnfka, pojištěného a třetích osob a použiji se také přiměřeně na zpracová-
ní osobních údajů zájemce o pojištěni, budoucfho pojistnfka nebo budoucího
pojištěného. Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na:

Pojištěnf přerušeni provozu
Pojištění přepravy
Pojištění odpovědnosti
Pojištění majetku
Cestovní pojištěni
Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobni údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobni' údaje:
a) IdentifikaÉnt údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul,

rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého poby-
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodnffirma,
místo podnikání a identifikační čisto podnikající fyzické osoby, bankovní
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují
konta kts Vámi, zejména korespondenčnfadresa. telefonnf číslo, emailová
adresa apod.

c) Odaje pro oceněni rizika při vstupu do pojišténf, kterými se rozumí
zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po-
jištění majetku), o charakteru vykonávané činnosti (v případě pojištění
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové
destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do-
kumentů poskytnutých za tímto účelem

d) Údaje o využíváni služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání
3 využívání našich služeb, o nastavení smluv a parametrech pojištění,
údaje získané během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPP, zá-
známy emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotnfm stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnuti zdravot-
nich služeb vypovídajicich o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje
zahrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocné-
ním. Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištSní, kde je uzavření
pojistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního
stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic-
lvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, zrychleni a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nes k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz-
něm rozsahu buď:

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plněni smlouvy, našeho oprávněného

zájmu, z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti
pro určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavenípo-

jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby,
na jejíž pojistné nebezpečije pojistná smlouva uzavřena, nebo třetf osobyjakou
je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno
pojistné plněni.

B.1 ZPRACOVÁNÍ CmiVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste-li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-li to povaha pojištění nebo pojistné
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro urSenf, vý-
kón nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt-
nout pojistné plnSnív případě pojistné události),
spray/ a ukončeni pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po
uzavrení smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí),
ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízenO,
prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik-
nout v důsledku pácháni pojistných podvodů).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práva povinnosti plynoucích z pojiš-
těni, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání proml-
éecfdoby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících
nebo souvisejícfch s pojiiténím prodlouženou o další jeden rok s ohledem na
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvání takových řízeni.

Zpracováni citlivých osobních údE(jů pojistníka, pojišténého a daléfch osob
At jste pojistnfc, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovacfho zařízení, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urée-
n(, výkon nebo obhajobu právnfch nároků, a to pro účel:

octon/naďch právních nároků (jinak řeéeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné
k realizaci práv a povinností plynoucich ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně
15 let od skončení pojištěno nároků vyptývajicfch nebo souvisejících s pojištěním
prodlouženou o dalšf jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
V případě zahájeni soudnfho, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvá ní takových řízení.

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNfCH ÚDAJŮ V RÁMO POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PRO-
VOZU PRO NEZÁVISLÉ &NNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda-
jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti
sním.

Zpracováni citlivých osobních údajů na základě V šehosouh su
Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištěni, připadne dotčená osoba dle pojist-
ne smlouvy, zpracová várně vnezbytném rozsahu na základě Vašeho výstovné-
ho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

kalkulace, návrhu a uzavfení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby-
chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),
posouzeni přijatelnosti do pojištění ̂\na\<. řečeno pro to, abychom zhod-
notili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

- zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Va-
sem zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteti, tedy spoteé-
nostj, se kterou jsme si rozdělí li pojistné riziko a která v pFfpadě pojistné
události ponese část výdajů na pojistné plněnf, nebo jiné pojištovně, aby-
chám si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trváni procesu
uzavírání smlouvy a po dobu trvánísmluvního vztahu.
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Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy,
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od-
voláním souhlasu není dotfiena zákonnost zpracování údajů o zdravotním stavu
a genetických údajů do okamžiku odvolání.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Seská podnika-
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha
8, nebo zastáním kopie dokumentu s VaSfm podpisem na email info@cpp. cz.
K odvoláni souhlasu můžete využít formulář . Odvoláni souhlasu se zpracová-
nim údajů o zdravotním stavu a genetických údgjů", který je dostupný na našich
webových stránkách www.cpp.cz v sekci . 0 SPOLEČNOSTI".

Informace o odvoláni souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské tin-
ky na čísle +420 957444 555 nebo na emailu info@cpp. cz.

Zpracování citlivých osobních údajů i Vašeho souhlasu
Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vgseho souhlasu údaje o Va-
šém 2dravotním stavu a genetické údaje na zákLgdě nezbytnosti prouróenf,
výkon nebo obhajobu právntch nároků, a to pro úéely:

likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt-
nout pojistné plnění v případě pojistné události),
správy a ukončeni pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po
uzavření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické
údaje použít pro vyřizování Vašich žádosti), s výjimkou změny pojistné
smlouvy zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištěni, kterou provádíme
na základě Vašeho souhlasu,
prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednáni
(Jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik-
nout v důsledku páchání pojistných podvodu),
ochrany naíich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacímFízeni).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje
po dobu, po kterou jeto nezbytné k realizaci práva povinnosti plynoucích ze vzá-
jemného smluvního vztahu (tedy po dobu trváni pojištění) a po dobu trváni pro-
mlčecí doby (v délce maximálně 15 tet od skončeni' pojiStěnO nároků vyplývají-
cích nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o dalšfjeden rok s ohledem
na ochranu našich právních nároků. V případě zahájenísoudniŤio, správního nebo
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvání takových řízení.

B.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOB-
NfCH ÚDAJŮ)

Zpracováni osobních údajů pojistnfka a pojištěného

Zpracovánf bez Vašeho souhlasu - na základě plněni smlouvy a našich
oprávněných zájmů
Vašejasobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste po-
jistnik, nebo na základě našich oprávnéných zájmů, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu naší
pojišťovací Sinnosti a plnění našich 2ávazků vů?i pojistníkovi. Na těchto právních
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontalrtnf údaje, údaje pro oce-
něn( rizika pFi vstupu do pojištěni a údaje o využívání služeb, a to pro úéely:

kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno
pro to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků
a potřeb),
posouzeni přijatelnosti do pojištění {jinak, řečeno pro to, abychom zhod-
notili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),
správy a ukončení pojistné smlouvy (Jinak řečeno pro to, abychom mohli
vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním),
likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt-
nout pojistné plněniv případě pojistné události).

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě
našich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit ná-
mitku podrobněji popsanou v kapitole .Právo vznést námitku proti zpracováni",
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracováni Vašich osobních
údajů Jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný ucel dále nezpracovávat, teds-
že v rámci šetření Vaši námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracováni závažné
oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných
zájmů
Ai jste pojistnfk nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikaínf a kontakt-
nf údaje, údaje pro oceněni riiika při vstupu do pojistěnf a údaje o využívánf
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho-souhíasu) též
pro účely:

zajištění rádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistnikem
a souvisejících vztahů s pojištěným, kde je našim oprávněným zájmem
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich
interních evidencí, prováděni průzkumů spokojenosti),
zajištěni a soupo/fšténf (jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje
předat zajistitelí, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné rizi-

ko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné pl-
není, nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko),
kde je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,
statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě
Vašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším opravné-
ným zájmem vyhodnocování a řízení rizik,
ochrany naSich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudnfm nebo vykonávacím řízeni),
kde je našim oprávněným zájmem předcházenívzniku škod na straně po-
jlstitete,
prevence a odhalováni pojistných podvodu a jiných protiprávních Jednání
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik-
nout v důsledku páchán; pojistných podvodů), kde je naším oprávněným
zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod.

V případě skupinového pojištěni zpracováváme na základě našich oprávně-
nych zájmů ke shora uvedeným účelům identifil<gíní a kontaktní údaje pojiš-
téných osob, které nám poskytl pojistník.

Pro tyto úéely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trvání pojišténQ a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně
15 tet od skončenípojistěnl) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěnim
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného Fizenf zpracováváme Vaše
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánítakových řízení.

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole "Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajůjsme povinni Vaše osob-
ní údaje pro daný účel. dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky
zjistíme, že máme ktomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracovánf běž Vašeho souhlasu" na základe plnění právních povinností
l my jako pojišťovna musíme plnit uréité zákonem stanovené povinnosti. Pokud
Vaše osobní údaje zpracováváme pravé z tohoto důvodu, nemusíme získat pro
takové zpracováni Váš souhlas.

Ať jste pojistnik nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základe Vaše
identlfikačnf a kontaktnf údaje, údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojiš-
těnf, ato z důvodu dodržování zejména násLedujfcích zákonů;

zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky
výkonu pojištovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
informovat o skuteénostech týkajících se pojištěni a osobách na pojišténf
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalován; pojistného podvo-
du a jiného protiprávního jednáni),
zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejmé-
na kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů,
a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pra zjištění Vaší zpětné vaz-
by týkající se průběhu sjednávání pojištění),
zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních
sankcO.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco-
vání ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 tet ode dne ukončení
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinnityto
údaje zpracovávat

Zpracovéni osobnfch údajů tFetích osob

Zpracováni osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identi-
flkačnf a kontaktní údaje

- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných udá-
lostí, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání a zajištění rádného nastaveni
a plněni smluvních vztahů s pojistnlkem a souvisejících vztahů s pojStě-
nym, pnpadne poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro
to, abychom v případě pojistné události vyplatili pojistné plněni správné
osobě), kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku Škod na
stra ně pojistitele,

- zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osobopráv-
néných zastupovat pojistnfka nebo pojištěného pro účel.y kalkulace,
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy,
likvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence
a odhalováni pojistných podvodů a jiných protiprávních jednáni, kde je
naším oprávněným 2ájmem zajištěni řádného chodu naší pojistovacíčin-
nosti a předcházenívzniku škod na straně pojistitele,
lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteFf vedou či
zajišťují zdravotní dokumentaci pojišténého nebo pošteeného, pro úEe-
ty kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti
dopojištěnía likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zá-
jmem zajištěni řádného chodu naSf pojišťovací činnosti.
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Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné
k realizaci práv a povinnosti plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trváni pojištění) a po dobu trváni promtéecí doby (v délce maximálně
15 let od skončenipojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
V případě zahájení soudnfho, správního nebo Jiného řízení zpracováváme osobní
údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánítakových řízení.

Jste-li některou z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole .Právo vznést námitku proti
zpracováni". Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich
osobních údajů, jsme povinni VaSe osobní údaje pro daný účel dále nezpracová-
vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že mgme ktomuto zpracování
závažné oprávněné důvody.

Zpracovánf osobních údajů třetích osob na základě plnéní právnfch povin-
nostf
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné
povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony:

zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky
výkonu pojištovaci činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemné se
informovat o skutečnostech týkajících se pojištěni a osobách na pojištěnf
se podítejfcfch, a to za účelem prevence a odhalováni pojistného podvo-
du ajiného protiprávniTiojednánf),
zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištěni Vašf zpětné vazby tý-
kající se průběhu sjednávání pojištěni),
zákon č, 69/2006 Sb, o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních
sankcO.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco-
vání ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto
údaje zpracovávat.

C. Proí zpracováváme osobni údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, přf-
pádné Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávně-
něho zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu,

Marketingové aktivity prováděné na základe naieho oprévnéného 2ájmu
Na základě našeho oprgvnéného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikačni
a kontaktní údaje a údaje o využíváni služeb a Informovat Vás o našich nových
produktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem
či osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte prévo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole . Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely,
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účet dále nezpracovávat.
Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvede-
ným v pojistné smlouvě, připadne v každém elektronickém sděleni, které Vám
zašleme.

Marketingové aktivity prováděné poutě s VaS(m souhlasem
Jste-li pojistnfk, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identi-
fikaSnf a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potfeb a posouzeni vhod-
nosti pojištění, údaje pro ocenfinf rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy-
uifvánf služeb, a to pro účely:

zasilánfstev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed-
ky,a

provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš
oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocenfVa-
šich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme
sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné
účely a použfvat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky
plné přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy éi nabídky tře-
tich stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s, Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23,
186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email
info@cpp. cz. K odvoláni souhlasu můžete využít formulář . Odvolání souhlasu se
zpracováním osotinich údajů pro účely marketingu", který je dostupný na našich

webových stránkách www.cpp. cz v sekci .0 SPOLEČNOSTI".

Informace o odvoláni souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin-
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp. cz.

0. Kdo vaše osobni údaje zpracovává a komu je předáváme?

Všechny zmíněné osobni údaje zpracováváme my jato správce. To znamená, že
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobni údaje shromažďu-
jeme, určujemeprostředkyzpracovánf a odpovídáme za jeho řádné provedeni.

Pro zpracováníosobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kte-
ří osobní údaje zpracovávajf na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro úEely tisku
a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní
administrativní potřeby,

b) advokáti a společnosti zajištující vymáhání pohledávek v případě, kdy
zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,

c) marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobni údaje, aby
nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních
aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,

d) externí tikvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely Likvi-
dače pojistných událostí,

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta-
vu pro účely posouzeni přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných
událostí,

f) pojištovaď zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukon-
čenípojistné smlouvy nebo pro ůSety zasitání našich reklamních sdělen!,

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v pripa-
dě, kdy spravujfinternf systémy pro správu osobních údajů pro účely vniff-
ní administrativní potřeby,

h) dalšf pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

Vaše osobni údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachá2Í
v roli správce. Jedná se zejména o zajišfovny, tedy společnosti, se kterými jsme si
rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na
pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné
riziko.

Vzhledem k tomu, ze zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpra-
cováni, můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové strán-
ce www. cpp. cz v sekci . 0 SPOLEČNOSTI".

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven
(IČO: 49624024] a ostatním pajišťovnám, a to v rámci plnění povinnosti pfi
prevenci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sfa., o po-
jlštovnictvi, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší
činnosti. Dáte jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní
správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě,
ze nás o to požádají. Rovněž můžeme osobni údaje předávat těmto subjektům
a exekutorům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDÁVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJlŠTÉNf

V některých případech cestovního pojištění (zejména v případě repatriace)
předáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje
zdravotnickým zařízením v2ahraniéí a dle sjednaného pojištění i v zemích mimo
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předánfnezbytné k poskyt-
nutí zdravotních služeb v t6chto zemích.

E. Zjakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině pňpadů zpracováváme osobni údaje, které nám byly poskytnuty pff-
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod. ), a to
připadne i v souvislosti sjiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na přf-
slušných formuláfích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů,
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o Vašem zdravotním 5tavu získáváme především prostřednictvím zdra-
větního dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské
zprávy).

V případě, že jste pojištěný, at již v rámci individuálního nebo skupinového pojiš-
těni, 2ískáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých
případech přímo od pajistnika (např. pokud rodič poskytuje informace o svých
dětech).
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Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dáte zpracováváme osobní údaje
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný
rejstřík, insolvenéní rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví
zvláštní předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb" o poj'išfovnictv0 nebo
pokud jinému subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů
(např. udétením souhlasu k nabfzenfvýrobků a služeb třetích stran).

F. Kdy docháíf k automatizovanému rozhodování?

Pn zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati-
zaváného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné
smlouvy (včetně jejího obnoveni) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco-
váni, kteréje nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodováni spočívá v tom, že náš kalkulační program na 2á-
klade VaSich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné,
pepř. pojistnou částku.

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistné-
ho nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programuje také zajištěna automatic-
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizované bez zapojení lidského
prvku Toto nám ve výsledku umDŽňuje soustředit se na to, abychom Vám posky-
tovatiijjné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutíbylo přezkoumáno, zejména pokud se
domníváte, že automatizované rozhodnutíje nesprávné, a to způsobem podrob-
něji popsaným v kapitole . Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí".

G. Jaká máte práva při zpracováni osobních údajů?

Stejné jako my máme svá práva a povinnosti při zpracováni Vašich osobních
údajů, máte také Vy při zpracování Vašich osobních údajů určitá práva- Mezi tato
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušené řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za
jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je pře-
dáváme, kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva souvisejíci se zpra-
cováním Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto Informacích
o zpracováni osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás
zpracováváme, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás
týkají, jsou či nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete
požádat o kopii zpracovávaných osobních údajů, přicemS prvn; kopii Vám po-
skytneme bezplatně a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o Vás zpracováváme,
jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného od-
kladu opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná-
sledujících důvodů:

Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely, pro které Jsme je zpraco-
vávali,

odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná
o údaje, kjejichž zpracovánfje Vás souhlas nezbytný, a zároveň nemáme
jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například
pro obhajobu našich právních nároků),
využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola
"Právo vznést námitku proti zpracování") u osobních údajů, které zpra-
cováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, zej'iž
žádné takové oprávněné zájmy, které bytoto zpracování opravňovaly, ne-
máme, nebo

ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být
v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde ojeden z těchto důvodů, neznamená
to, že ihned smažeme všechny Vaše osobni údaje, Toto pravá se totiž neuplatní
v případě, že zpracování Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

splněni naší právní povinnosti (viz výše kapitola "Zpracováni bez Vašeho
souhlasu"),
účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické
účely, nebo
určeni, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola
.Zpracování bez Vašeho souhlasu").

Právo na omezeni zpracováni
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech po-
zadávat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před-
metem žádných dalších operacf. zpracování - v tomto případě však nikoliv na-
vždy (jako v případě práva na výmaz), ate po omezenou dobu.
Zpracování osobních údajů musíme omezit když:

popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou
správné,
Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu
(napr. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před vý-
mazem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (napr. po-
kud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl),
Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová-
ní, ale Vyje požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních
nároků, nebo

vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji po-
psáno níže v kapitole "Právo vznést námitku proti zpracování". Po dobu,
po kterou šetříme, je-li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování
Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám
poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění
smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použi-
váném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad-
no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést
vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářfch
(například Váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracováni
Máte právo vznést námitku proti zpracovánfosobních údajů, k němuž dochází na
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly "Zpracováni bez Vašeho
souhlasu" a "Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného
zájmu") Jde-li o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpra-
covávat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme'mít
závažné oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnuti
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud
se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit
způsobem uvedeným níže v kapitole . Jak lze uplatnit jednotlivá práva?". V rámci
tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem,
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnuti.

Právo podat stížnost
Uplatněním prav výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po-
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným nfže
v kapitole Jak lze uplatnit jednotlivá práva?". Toto právo můžete uplatnit zejmé-
na v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva?

Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobnfch údajů,
at již Jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti ?i cokoliv jiného, se můžete
obracet na našeho pověFence pro ochranu osobních údajů/Aktuálnf kontakt-
ní informace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci
"O SPOLEČNOSTI"

Pověřence lze Kontaktovat kterýmkoliv z následujícfch prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: PobFežní 665/23, Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověFence můžete také získat prostred-
nictvím klientské linky na čísle+420 957 444 555.

Vaši žádost vyřfdíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mé-
sice. Ve vyjimeéných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku,
jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o dalSÍ dva měsíce. O takovém případném
prodlouženi a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.'

Formuláře k uplatněni práv
Abychom Vám Ještě více usnadnili uplatněni Vašich práv, můžete využit formu-
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp. cz v sekci
.0 SPOLEČNOSTI" nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podáni stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat
u Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídli na adrese pplk Sochora 27,
17000Praha7. " ' -------. -..--..

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich
webových stránkách www. cpp. cz v sekci "O SPOLEČNOSTI". Na tomto místě také
naleznete vždy nejaktuálnější vef2i tohoto dokumentu.
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